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Mikser
Robot 600 Inox
Robot 600 Plus Inox

Szanowny Kliencie, 
Serdecznie dziękujemy za zdecydowanie się na 
zakup sprzętu gospodarstwa domowego marki 
TAURUS.
Jego technologia, forma i funkcjonalność, jak 
również fakt, że spełnia on wszelkie normy 
jakości, dostarczy Państwu pełnej satysfakcji 
przez długi czas.

PORADY I OSTRZEŻENIA 
DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA
- Przeczytać uważnie instrukcję 
przed uruchomieniem 
urządzenia i zachować ją w 
celu późniejszych konsultacji. 
Niedostosowanie się i nieprzes-
trzeganie niniejszych instrukcji 
może doprowadzić do wypadku. 

- Przed pierwszym użyciem 
należy umyć wszystkie części 
urządzenia, które mogą 
mieć kontakt z pokarmami, 
postępując zgodnie z instrukcją.

- Dzieci nie powinny używać 
tego urządzenia. Konserwacja 
urządzenia i podłączanie go do 
sieci nie mogą być wykonywane 
przy dzieciach.

- Urządzenie może być używane 
przez osoby niezapozna-
ne z tego typu produktem, 
osoby niepełnosprawne, 
tylko i wyłącznie pod kontrolą 

dorosłych zapoznanym z tego 
typu sprzętem.

- To urządzenie nie jest zabawką. 
Dzieci powinny pozostać pod 
czujną opieką w celu zagwa-
rantowania iż nie bawią się 
urządzeniem.

- Noże są ostre i mogą zranić 
użytkownika. Należy obchodzić 
sie z nimi bardzo sotrożnie i 
unikać bezpośredniego kon-
taktu.

- Należy zwrócić szczególną 
uwagę na bezpieczeństwo po-
dczas czyszczenia, rozkładania, 
montażu noży lub dzbanka. 

- Wyłączać urządzenie z prądu, 
jeśli nie jest ono używane i 
przed przystąpieniem do jakie-
gokolwiek czyszczenia

- Należy uważać podczas wlewa-
nia gorących płynów do robota 
kuchennego lub blendera, gdyż 
mogą być one wydalone z nich 
z powodu nagłego uwolnienia 
się pary.

- W razie awarii zanieść 
urządzenie do autoryzowane-
go Serwisu Technicznego. Nie 
próbować rozbierać urządzenia 
ani go naprawiać, ponieważ 
może to być niebezpieczne.

- Należy uważać podczas wlewa-
nia gorących płynów do robota 
kuchennego lub blendera, gdyż 
mogą zostać one gwałtownie 
wydalne z powodu nagłego 



uwolnienia pary.
- Przed podłączeniem maszyny do sieci, 

sprawdzić czy napięcie wskazane na tabliczce 
znamionowej odpowiada napięciu sieci.

- Podłączać urządzenie do sieci elektrycznej o 
sile co najmniej 10 amperów.

- Wtyczka urządzenia powinna być zgodna z 
podstawą elektryczną gniazdka. Nigdy nie 
wymieniać wtyczki. Nie używać przejściówek 
dla wtyczki.

- Używać urządzenie tylko w miejscach czystych 
i dobrze oświetlonych. W przeciwnym razie 
istnieje ryzyko wypadków.

- Przy pracy z tym urządzeniem z dala 
pozostawać powinny dzieci i inne osoby.

- Nie używać urządzenia, gdy kabel elektryczny 
lub wtyczka jest uszkodzona.

- Jeśli popęka jakiś element obudowy urządzenia, 
natychmiast wyłączyć urządzenie z prądu, aby 
uniknąć porażenia prądem.

- Nie używać urządzenia, jeśli ono upadło czy 
kiedy występują widoczne oznaki uszkodzenia, 
albo jeśli istnieją wycieki. 

- Nie używać urządzenia mając wilgotne ręce czy 
stopy, ani będąc boso.

- Nie napinać elektrycznego kabla połączeń. Nie 
używać nigdy kabla elektrycznego do podnos-
zenia, przenoszenia ani wyłączania urządzenia. 

- Nie zwijać kabla elektrycznego podłączenia 
wokół urządzenia.

- Sprawdzać stan elektrycznego kabla połączeń. 
Uszkodzone czy zaplątane kable zwiększają 
ryzyko porażenia prądem.

- Nie używać urządzenia, jeśli upadło lub jeśli 
występują widoczne oznaki uszkodzenia lub 
wycieki.

- Nie dotykać wtyczki mokrymi rękoma.
- Należy przestrzegać środków ostrożności, 

by zapobiegać niezamierzonemu włączeniu 
urządzenia.

- Przed użyciem urządzenia zapewnić się, czy 
żyletka/i są dobrze zamocowane w urządzeniu. 

- Nie dotykać ruchomych części urządzenia, kiedy 
jest ono w trakcie działania.

- Należy zachować ostrożność po wyłączeniu 
urządzenia, gdyż na podstawie inercji mechani-
cznej noże będą się dalej obracały.

UŻYWANIE I KONSERWACJA
- Przed każdym użyciem, rozwinąć całkowicie 

kabel zasilania urządzenia.
- Nie używać urządzenia jeśli jego akcesoria lub 

filtry nie są odpowiednio dopasowane.

- Nie stosować urządzenia, jeśli zamocowane 
do niego akcesoria posiadają wady. Należy je 
wówczas natychmiast wymienić.

- Nie używać urządzenia, jeśli nie działa przycisk 
włączania ON/OFF.

- Nie przekraczać poziomu MAX (Rys.  1)
- Przy pracy z gorącymi płynami nie przekraczać 

połowy pojemności dzbanka i zawsze używać 
najniższej prędkości.

- Urządzenie to zaprojektowane zostało wyłącznie 
do użytku domowego, a nie do użytku profesjo-
nalnego czy przemysłowego.

- Przechowywać urządzenie w miejsce 
niedostępnym dla dzieci i/lub osób o ogranic-
zonych zdolnościach fizycznych, dotykowych 
lub mentalnych oraz nie posiadających 
doświadczenia lub znajomości tego typu 
urządzeń.

- Utrzymywać urządzenie w dobrym stanie. 
Sprawdzać, czy ruchome części nie są poprzes-
tawiane względem siebie czy zakleszczone, czy 
nie ma zepsutych części czy innych warunków, 
które mogą wpłynąć na właściwe działanie 
urządzenia.

- Urządzenie i jego akcesoria należy używać zgo-
dnie z powyższą instrukcją obsługi, używanie go 
do innych celów niż opisane może powodować 
niebezpieczeństwo. Nie należy używać go do 
innych celów niż przeznaczony, gdyż może to 
spowodować zagrożenie dla zdrowia.

- Nie pozostawiać nigdy urządzenia 
podłączonego i bez nadzoru. W ten spo-
sób zaoszczędzić ponadto można energię i 
przedłużyć okres użytkowania urządzenia.

- Nie używać urządzenia dłużej niż 1 minuta lub 
w cyklach 1-minutowych z przerwą powyżej mi-
nuty pomiędzy cyklami. Nie zaleca się pracowa-
nia w urządzeniem dłużej niż to konieczne.

- Orientacyjnie w tabeli podane są przepisy, które 
zawierają ilości pożywienia do procesowania, 
zalecany czas przygotowania przepisu, jak też 
maksymalny czas funkcjonowania aparatu w 
każdym z warunków napełnienia.

- Nie używać urządzenia do prasowania ubrań na 
osobach lub zwierzętach.

- Nie wolno używać urzadzenia do mielenia pro-
duktów zamrożonych lub kości.

OBSŁUGA
- Wszelkie niewłaściwe użycie lub niezgod-

ne z instrukcją obsługi może doprowadzić 
do niebezpieczeństwa, anulując przy tym 
gwarancję i odpowiedzialność producenta. 



OPIS
A Regulator prędkości
B  Przycisk
C Rurka
D Korpus Silnika
E Pręt
F Pojemnik dozujący
G Rozdrabniacz (*)
H Ubijak emulsujący (*)
I Zespół reduktora (*)
(*) Dostępny tylko w modelu Robot 600 Plus Inox
W przypadku, jeśli model Państwa urządzenia nie 
posiada opisanych powyżej akcesoriów, te można 
również nabyć osobno w Serwisie Technicznym.

SPOSÓB UŻYCIA
UWAGI PRZED UŻYCIEM:
- Upewnić się, że z opakowania zostały wyjęte 

wszystkie elementy urządzenia.
- Przed pierwszym użyciem należy umyć wszyst-

kie części urządzenia, które mogą mieć kontakt 
z pokarmami, postępując zgodnie z instrukcją.

- Przygotowanie urządzenie do pracy w 
zależności od czynności, którą będzie 
wykonywać:

SPOSÓB UŻYCIA:
- Całkowicie rozwinąć kabel przed podłączeniem 

urządzenia.
- Podłączyć urządzenie do prądu.
- Włączyć urządzenie za pomocą przycisku ON/

OFF.
- Wybrać odpowiednią moc.
- Pracować z wykorzystaniem produktów 

żywnościowych, jakie chce się przetworzyć.

ELEKTRONICZNA KONTROLA PRĘDKOŚCI:
- Moc urządzenia może być regulowana po 

prostu poprzez zmianę w regulatorze mocy (A). 
Funkcja ta jest niezwykle użyteczna, jako że po-
zwala dostosować moc urządzenia do rodzaju 
wykonywanej pracy.

FUNKCJA TURBO:
-  Urządzenie posiada funkcję Turbo.  Poprzez 

aktywację przycisku funkcji Turbo (B) jest 
dostępna całą moc silnika, dzięki czemu uzys-
kujemy delikatniejsze wykończenie na końcowej 
teksturze produktu.

PO ZAKOŃCZENIU KORZYSTANIA Z 
URZĄDZENIA:
- Wyłączyć urządzenie, używając włącznika 

przesuwając go w odpowiednią pozycję.
- Wyłączyć urządzenie z sieci elektrycznej.
- Wyczyścić urządzenie.

AKCESORIA:
TRZEPACZKA (RYS.2):
- Służy do przygotowywania sosów, zup, majone-

zu, koktaili mlecznych, pokarmy dla niemowląt...
- Połączyć trzepaczkę z korpusem silnika zgodnie 

ze strzałką (Rys.2.1).
- Włożyć produkty żywnościowe do dzbanka i 

włączyć urządzenie (Rys.2.2).
- Odłączyć trzepaczkę przekręcając ją w kierunku 

przeciwnym do strzałki, wyjąć ją i wyczyścić 
(Rys.2.3).

PRZYSTAWKA DO ROZDRABNIANIA 3):
- Ta przystawka służy do rozdrabniania warzyw, 

suchych owoców, mięsa,....
- Połączyć element redukcyjny do korpusu silnika 

przykręcając go w kierunku, który wskazuje 
strzałka. 3.1)

- Przymocować zespół do pokrywy aż usłyszymy 
klik (Rys. 3.2)

- Wprowadzić artykuły spożywcze do przygo-
towania do pojemnika rozdrabniacza i nałożyć 
pokrywę aż się dopasuje. 3.3)

- Uruchomić urządzenie. Uwaga: nie uruchamiać 
urządzenia jeśli cały zespół (przystawka) nie 
jest odpowiednio zamocowany. 3.4).

- Wyłączyć urządzenie, kiedy produkt uzyska 
odpowiednią konsystencję.

- Wyciągnąć zespół z pokrywy i odłączyć element 
redukcyjny (Rys. 3.5).

UBIJACZKA (RYS.4):
- Akcesorium to służy do ubijania śmietany, 

białek...
- Założyć element ubijający na zespole reduk-

cyjnym (Rys.4.1). Połączyć zespół redukcyjny 
do korpusu silnika obracając go w kierunku 
wskazanym przez strzałkę (Rys.  4.1). 

- Do szerokiego naczynia włożyć produkt 
spożywczy i włączyć urządzenie. W celu 
uzyskania optymalnego rezultatu zaleca się 
poruszać ubijaczkę w stronę ruchu wskazówek 
zegara.

- Odłączyć ubijaczkę od reduktora (Rys.  4.2).
- Uwaga 1: Nie pracować z wysoką prędkością 

stosując to założone akcesorium, jako że 
spowodowałoby to uszkodzenie ramienia 
emulsującego (wirowanie drutów).

- Uwaga 2: Aby uwolnić ubijak (H) z zespołu re-



dukcyjnego (I), pociągnąć za pierścień ubijaka.

CZYSZCZENIA
- Odłączyć urządzenie z sieci i pozostawić aż do 

ochłodzenia przed przystąpieniem do jakiegoko-
lwiek czyszczenia. 

- Czyścić urządzenie wilgotną szmatką zwilżoną 
kilkoma kroplami detergentu i osuszyć go 
później.

- Nie używać do czyszczenia urządzenia rozpusz-
czalników, produktów z czynnikiem PH takich 
jak chlor, ani środków żrących.

- Nie zanurzać urządzenia w wodzie ni innej 
cieczy, nie wkładać pod kran.

- W trakcie czyszczenia, należy szczególnie 
uważać na noże, ponieważ są one bardzo ostre.

- Zaleca się regularne czyszczenie urządzenia 
i usuwanie z niego pozostałości produktów 
żywnościowych.

- Jeśli urządzenie nie jest utrzymywane w 
odpowiednio dobrym stanie czystości, jego 
powierzchnia może się niszczyć i wpływać w 
sposób niedający się powstrzymać na okres 
trwałości urządzenia oraz prowadzić do niebez-
piecznych sytuacji.

- Poniższe części można myć w ciepłej wodzie z 
mydłem lub w zmywarce (ustawiając najniższy 
program):

-  Pręt
-  Pojemnik dozujący
-  Rozdrabniacz
-  Ubijak emulsujący
- Po myciu ręcznym lub w zmywarce, należy 

umieścić części w taki sposób, aby woda 
spłyneła z nich bez przeszkód.(Rys. 5).

-  Wysuszyć wszystkie elementy przed ponown-
ym montażem.

NIEPRAWIDŁOWOŚCI I NA-
PRAWA
W razie awarii zanieść urządzenie do autory-
zowanego Serwisu Technicznego. Nie próbować 
rozbierać urządzenia ani go naprawiać, ponieważ 
może to być niebezpieczne.

Dla urządzeń wyprodukowanych w Unii Eu-
ropejskiej i w przypadku wymagań prawnych 
obowiązujących w danym kraju:

EKOLOGIA I ZARZĄDZANIE ODPADAMI
Materiały, z których wykonane jest opakowanie 

tego urządzenia, znajdują się w ramach systemu 
zbierania, klasyfikacji oraz ich odzysku. Jeżeli 
chcecie Państwo się ich pozbyć, należy umieścić 
je w kontenerze przeznaczonym do tego typu 
materiałów.
Produkt nie zawiera koncentracji substancji, 
które mogłyby być uznane za szkodliwe dla 
środowiska.

Symbol ten oznacza, że jeśli chcecie się 
Państwo pozbyć tego produktu po 
zakończeniu okresu jego użytkowania, 
należy go przekazać przy zastosowaniu 
określonych środków do autoryzowanego 

podmiotu zarządzającego odpadami w celu 
przeprowadzenia selektywnej zbiórki Odpadów 
Urządzeń Elektrycznych i Elektronicznych 
(WEEE). 

Urządzenie spełniające wymogi Ustawy 2014/35/
EC o Niskim Napięciu, Ustawy 2014/30/EC o 
Zgodności Elektromagnetycznej, Ustawy 2011/65/
EC o gospodarce odpadami elektrycznymi i elek-
tronicznymi i ustawy 2009/125/EC o urządzeniach 
konsumujących energię.



PRZYGOTOWYWANIE POTRAW

Przepis Zalecane
akcesorium Ilość Przygotowanie Prędkość Czas

Sos 
majonezowy 250 ml

Wbić do pojemnika 1 jajko, dodać soli, kilka 
kropel octu lub cytryny, wlać
olej aż do wskazanej wysokości i włączyć 
urządzenie, nie wykonując nim żadnych 
ruchów aż do połączenia się oleju.

10 35s

Musy owocowe ------- Wrzucić owoce i ubijać je aż do uzyskania 
jednorodnej konsystencji składników. 15 -------

Sos beszamel 600 ml

Rozpuścić 30 g. masła w rondelku na
wolnym ogniu, dodać 100 g. mąki i   30 g. 
cebuli podsmażonej w małej ilości tłuszczu 
(uprzednio posiekać ją rozdrabniaczem) i 
dodawać stopniowo 500 ml mleka.

10 15 s

Ubijanie 
śmietany

 

250 ml

Wlać odpowiednio chłodną śmietanę płynną 
(od 0 do 5 oC) do również zimnego  pojem-
nika  i  ubijać  poruszając mikserem pionowo 
do góry i w dół. Należy uważać, ponieważ po 
przekroczeniu określonego czasu śmietana 
zmieni konsystencję przechodząc w masło.

1-5 2 min

Ubijanie białek

 

3 białka
Wbić białka do pojemnika i ubijać poruszając 
mikserem pionowo do góry i w dół aż do ich  
ubicia.

5 2-4 min

Pure ziemniac-
zane 400 g Można je bezpośrednio pokroić w rondelku. 20 30 s

Papka 300 g
Pokroić i wrzucić do pojemnika 100 g. jabłek, 
100 g. bananów, 50 g. herbatników i wlać sok 
pomarańczowy.

20 25 s

Bułka tarta 50 g
Połamać suchą bułkę w kawałki przed wrzuce-
niem jej do pojemnika podłużnego i zetrzeć ją 
do wybranej konsystencji.

20 1,5 min

Tarty ser 100 g
Pokroić na jednocentymetrowe kawałki i 
rozdrobnić aż do uzyskania wybranej konsys-
tencji.

20 30-50 s

Rozdrabnianie 
jajka na twardo 2 jajka Przekroić na cztery części  i rozdrobnić do 

uzyskania wybranej konsystencji. 20 10 s

Mielone mięso 
(surowe lub 
gotowane)

150 g Pokroić wcześniej na jednocentymetrowe 
kawałki. 20 30 s

Marchew 200 g
Obrać, pokroić na jednocentymetrowe kawałki 
i posiekać aż do uzyskania wybranej konsys-
tencji.

20 30 s

Bakalie 200 g Obrać ze skórki i posiekać do uzyskania 
wybranej konsystencji. 20 30 s

Picar jamón 
serrano

     
35 g Trocear previamente a tacos de 1 cm. Picar 

hasta la textura deseada 20 3 s



Ελληνικά

Ράβδος μπλέντερ
Robot 600 Inox
Robot 600 Plus Inox

Αξιότιμε πελάτη: 
Σας ευχαριστούμε που αποφασίσατε να 
αγοράσετε ένα προϊόν μάρκας Taurus.
Η τεχνολογία, ο σχεδιασμός και η λειτουργία του, 
σε συνδυασμό με το γεγονός ότι το προϊόν πληροί 
τις αυστηρότερες προδιαγραφές ποιότητας θα 
σας εξασφαλίσουν πλήρη ικανοποίηση για πολύ 
καιρό.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
- Διαβάστε προσεκτικά το παρόν 
φυλλάδιο οδηγιών πριν θέσετε 
σε λειτουργία τη συσκευή, 
και φυλάξτε το για να το 
συμβουλεύεστε στο μέλλον. Η 
μη τήρηση και μη συμμόρφωση 
με τις εν λόγω οδηγίες μπορούν 
να οδηγήσουν σε ατύχημα. 

- Πριν την πρώτη χρήση, 
καθαρίστε όλα τα μέρη 
του προϊόντος που μπορεί 
να έρθουν σε επαφή με 
τρόφιμα, κάνοντας αυτά που 
αναφέρονται στην παράγραφο 
για την καθαριότητα.

- Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται από παιδιά. 
Φυλάξτε τη συσκευή και το 
καλώδιό της σύνδεσης στο 
ρεύμα μακριά από τα παιδιά.

- Αυτή τη συσκευή μπορούν 
να τη χρησιμοποιούν άτομα 

με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές 
ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας 
και γνώσεων, εάν βρίσκονται 
υπό την κατάλληλη επιτήρηση 
ή έχουν λάβει την κατάλληλη 
εκπαίδευση για την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και 
κατανοούν τους κινδύνους που 
ενέχει.

- Η παρούσα συσκευή δεν είναι 
παιχνίδι. Τα παιδιά πρέπει 
να επιτηρούνται ώστε να 
διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με 
τη συσκευή.

- Τα μαχαίρια είναι τροχισμένα 
και υπάρχει κίνδυνος να 
κοπείτε, για αυτό να είστε 
προσεκτικοί και να αποφεύγετε 
την άμεση επαφή με την ακμή 
τους.

- Να είστε ιδιαιτέρως προσεκτικοί 
όταν πιάνετε τα μαχαίρια, κατά 
τις διαδικασίες συναρμολόγησης 
και αποσυναρμολόγησης, 
αδειάσματος του δοχείου και 
καθαριότητας. 

- Αποσυνδέστε τη συσκευή και 
βγάλτε την από την πρίζα όταν 
μένει χωρίς επιτήρηση και πριν 
την αλλαγή των αξεσουάρ ή 
των σχετικών εξαρτημάτων 
που κινούνται κατά τη χρήση, 
πριν τη συναρμολόγηση, την 
αποσυναρμολόγηση ή την 
καθαριότητα

- Προσέξτε όταν προσθέτετε 



ζεστά υγρά στην κουζινομηχανή 
ή το μπλέντερ, μιας και μπορεί 
να πεταχτούν έξω λόγω 
ξαφνικής εκπομπής ατμού.

- Εάν έχει υποστεί βλάβη το 
καλώδιο σύνδεσης στο ρεύμα, 
πρέπει να αντικατασταθεί και 
να μεταφέρετε τη συσκευή σε 
εγκεκριμένη υπηρεσία τεχνικής 
βοήθειας. Προκειμένου να 
μην εκτεθείτε σε κίνδυνο, 
μην προσπαθήσετε να 
αποσυναρμολογήσετε ή να 
επιδιορθώσετε τη συσκευή.

- Προσέξτε κατά την προσθήκη 
ζεστών υγρών μέσα στον 
επεξεργαστή τροφίμων ή το 
μίξερ, επειδή μπορεί να βγουν 
με ορμή προς τα έξω λόγω 
ξαφνικής εκπομπής ατμού.

- Πριν συνδέσετε τη συσκευή στο ρεύμα, ελέγξτε 
ότι η τάση που αναφέρεται στην πινακίδα 
σήμανσης συμπίπτει με την τάση του ρεύματος.

- Συνδέστε τη συσκευή σε βάση λήψης ρεύματος 
που αντέχει τουλάχιστον 10 αμπέρ.

- Το βύσμα της πρίζας της συσκευής πρέπει 
να συμπίπτει με την ηλεκτρική βάση λήψης 
ρεύματος. Μην αλλάζετε ποτέ το βύσμα της 
πρίζας. Μην χρησιμοποιείται μετασχηματιστές 
στο βύσμα της πρίζας.

- Φροντίστε ώστε η περιοχή εργασίας να είναι 
καθαρή και καλά φωτισμένη. Σε ακατάστατες 
και σκοτεινές περιοχές ενδέχεται να συμβούν 
ατυχήματα.

- Απομακρύνετε παιδιά και περίεργους, όσο 
χειρίζεστε την παρούσα συσκευή.

- Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν το 
ηλεκτρικό καλώδιο ή το βύσμα έχουν υποστεί 
ζημιά.

- Εάν κάποιο από τα περιβλήματα της συσκευής 
σπάσει, αποσυνδέετε αμέσως τη συσκευή 
από το ρεύμα για να αποφύγετε πιθανότητα 
ηλεκτροπληξίας.

- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν έχει πέσει 
στο δάπεδο, αν παρουσιάζει εμφανή φθορά ή 

διαρροή. 
- Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με υγρά χέρια ή 

πόδια, ούτε ξυπόλυτοι.
- Μην ασκείτε πίεση στο ηλεκτρικό καλώδιο. Ποτέ 

μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό καλώδιο για να 
σηκώσετε, να μεταφέρετε ή να αποσυνδέσετε τη 
συσκευή από την πρίζα. 

- Μην τυλίγετε το ηλεκτρικό καλώδιο σύνδεσης 
γύρω από τη συσκευή.

- Ελέγξτε την κατάσταση του καλωδίου 
τροφοδοσίας. Αν το καλώδιο παρουσιάζει 
φθορά ή έχει πιαστεί σε κάποιο αντικείμενο 
αυξάνεται ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

- Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να εξετάζεται 
τακτικά ώστε να ανιχνεύονται σημάδια φθοράς, 
και αν υπάρχει φθορά, η συσκευή δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται.

- Μην αγγίζετε το βύσμα σύνδεσης με υγρά χέρια.
- Λάβετε τα απαραίτητα μέτρα για να αποφύγετε 

τυχόν μη ηθελημένη θέση σε λειτουργία της 
συσκευής.

- Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σιγουρευτείτε 
πως οι λεπίδες είναι καλά τοποθετημένες στη 
συσκευή. 

- Μην αγγίζετε τα κινητά τμήματα της συσκευής, 
όταν λειτουργεί.

- Να είστε προσεκτικοί μετά την παύση 
λειτουργίας της συσκευής, επειδή η λεπίδα/οι 
λεπίδες θα συνεχίσει/ουν να γυρίζει/ουν λόγω 
της μηχανικής αδράνειας.

ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
- Πριν από κάθε χρήση, ξετυλίξτε τελείως το 

καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής.
- Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν τα εξαρτήματά 

της δεν είναι σωστά συνταιριασμένα.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν τα 

εξαρτήματα που τη συνοδεύουν παρουσιάζουν 
ελαττώματα. Φροντίστε να τα αντικαταστήσετε 
αμέσως.

- Μην χρησιμοποιείται τη συσκευή αν δεν 
λειτουργεί ο διακόπτης έναρξης/παύσης.

- Να σέβεστε την ένδειξη στάθμης μέγιστου MAX. 
(Σχ. 1)

- Μην προσθέτετε ποσότητα ζεστού υγρού 
μεγαλύτερη από το μισό της χωρητικότητας του 
δοχείου, και σε κάθε περίπτωση όταν υπάρχουν 
ζεστά υγρά μέσα στο δοχείο να χρησιμοποιείτε 
μόνο τη χαμηλότερη ταχύτητα.

- Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή 
χρήση, όχι για επαγγελματική ή βιομηχανική 
χρήση.

- Διατηρήστε την παρούσα συσκευή μακριά 
από τα παιδιά ή/και τα άτομα με μειωμένες 



σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας ή γνώσεων

- Διατηρείτε τη συσκευή σε καλή κατάσταση. 
Bεβαιωθείτε ότι τα κινητά τμήματα παραμένουν 
ευθυγραμμισμένα ή δεν έχουν φρακάρει, ότι 
δεν υπάρχουν σπασμένα εξαρτήματα ή άλλες 
συνθήκες που μπορούν να επηρεάσουν την 
ορθή λειτουργία της συσκευής.

- Χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή, τα 
εξαρτήματα και εργαλεία της σύμφωνα με τις 
παρούσες οδηγίες, λαμβάνοντας υπόψη τις 
συνθήκες χρήσης καθώς και τη χρήση που θα 
γίνει. Η χρήση της συσκευής για διαφορετικές 
λειτουργίες από αυτές που προβλέπονται 
μπορεί να προκαλέσει επικίνδυνες καταστάσεις.

- Μην αφήνετε ποτέ συνδεδεμένη τη συσκευή 
και χωρίς επιτήρηση. Επιπλέον, έτσι θα 
εξοικονομήσετε ενέργεια και θα επιμηκύνετε τη 
ζωή της συσκευής.

- Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για περισσότερο 
από 1 συνεχόμενο λεπτό, ή κάνοντας κύκλους 
για πάνω από 1 λεπτό, και τότε να σέβεστε 
πάντα περιόδους ανάπαυλας μεταξύ των 
κύκλων τουλάχιστον ενός λεπτού. Σε καμία 
περίπτωση να μη θέτετε τη συσκευή σε 
λειτουργία για περισσότερο από τον αναγκαίο 
χρόνο.

- Ενδεικτικά, αναφέρονται στον συνημμένο πίνακα 
ορισμένες συνταγές που περιλαμβάνουν την 
ποσότητα τροφίμων, τον προτεινόμενο χρόνο 
για την παρασκευή τής κάθε συνταγής, τον 
μέγιστο χρόνο λειτουργίας της συσκευής υπό 
καθεμία από αυτές τις συνθήκες πληρότητας.

- Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή επάνω σε μέρος 
του σώματος ανθρώπου ή ζώου.

- Μη χρησιμοποιείται τη συσκευή για κατεψυγμένα 
τρόφιμα ή κόκαλα.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Οποιαδήποτε μη ενδεδειγμένη χρήση ή χρήση 
αντίθετη προς τις οδηγίες χρήσης μπορεί να 
εγκυμονεί κινδύνους, και ακυρώνει την εγγύηση 
και την ευθύνη του κατασκευαστή. 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
A Διακόπτης ρύθμισης της ταχύτητας.
B Διακόπτης
C Τούρμπο
D Σώμα του μοτέρ
E Ράβδος
F Δοχείο δοσομετρητής
G Μηχανή κοπής (*)
H Μπλέντερ πολτοποίησης (*)
I Εξάρτημα επιλογής ταχυτήτων (*)

(*) Διατίθεται μόνο στο μοντέλο Robot 600 Plus 
Inox
Σε περίπτωση που το μοντέλο της συσκευή σας 
δεν διαθέτει τα εξαρτήματα που περιγράφονται 
παραπάνω, αυτά τα εξαρτήματα μπορείτε να 
τα αποκτήσετε μεμονωμένα από τις Υπηρεσίες 
τεχνικής συνδρομής.

ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ:
- Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει όλα τα υλικά 

συσκευασίας του προϊόντος.
- Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν για πρώτη 

φορά, καθαρίστε τα μέρη που έρχονται σε 
επαφή με τρόφιμα όπως περιγράφεται στην 
παράγραφο για την καθαριότητα.

- Προετοιμάστε τη συσκευή ανάλογα με τη 
λειτουργία που θέλετε να πραγματοποιήσετε.

ΧΡΗΣΗ:
- Ξετυλίξτε τελείως το καλώδιο πριν συνδέσετε τη 

συσκευή στο ρεύμα.
- Συνδέσετε τη συσκευή στο ηλεκτρικό δίκτυο.
- Θέστε τη συσκευή σε λειτουργία, 

χρησιμοποιώντας το κουμπί έναρξη/παύση.
- Επιλέξτε την επιθυμητή ταχύτητα
- Υποβάλετε το τρόφιμο που θέλετε στην 

επιθυμητή διεργασία

ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ:
- Είναι δυνατός ο έλεγχος ισχύος της συσκευής, 

πατώντας απλώς τον διακόπτη για τον ελέγχο 
της ισχύος  (A). Αυτή η λειτουργία είναι πολύ 
χρήσιμη επειδή επιτρέπει την προσαρμογή της 
ταχύτητας της συσκευής ανάλογα με το είδος 
εργασίας που χρειάζεται να πραγματοποιηθεί.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥΡΜΠΟ:
- Η συσκευή διαθέτει λειτουργία τούρμπο. 

Ενεργοποιώντας τον διακόπτη της λειτουργίας 
τούρμπο (Β) έχετε στη διάθεσή σας όλη την 
ισχύ της μηχανής, και επιτυγχάνετε πιο φίνο 
αποτέλεσμα στην υφή του προϊόντος.

ΑΦΟΥ ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΕΙ Η ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ 
ΣΥΣΚΕΥΗΣ:
- Σταματήστε τη λειτουργία της συσκευής, 

σταματώντας να πιέζετε το κουμπί έναρξη/
παύση.

- Αποσυνδέσετε τη συσκευή από το ηλεκτρικό 
δίκτυο.

- Καθαρίστε τη συσκευή.



ΑΞΕΣΟΥΑΡ:
ΑΞΕΣΟΥΑΡ ΡΑΒΔΟΣ (ΣΧ.2):
- Αυτό το αξεσουάρ χρησιμεύει για να 

παρασκευάζετε σάλτσες, σούπες, μαγιονέζα, 
μιλκ σέικ, βρεφική τροφή,...

- Συναρμολογήστε τη ράβδο στο σώμα του μοτέρ, 
περιστρέφοντάς την στη φορά που υποδεικνύει 
το βέλος (Σχ. 2.1).

- Βάλτε στο δοχείο τα τρόφιμα και θέστε τη 
συσκευή σε λειτουργία (Σχ. 2.2).

- Αποσυναρμολογήστε τη ράβδο προς την 
αντίθετη φορά του βέλους και αφαιρέστε τη για 
να την καθαρίσετε στη συνέχεια (Σχ. 2.3).

ΑΞΕΣΟΥΆΡ ΚΟΠΉΣ (FIG. 3):
- Αυτό το αξεσουάρ χρησιμεύει για την κοπή 

λαχανικών, ξηρών καρπών ή κρέατος...
- Συνδέστε το εξάρτημα επιλογής ταχυτήτων στο 

σώμα του μοτέρ, περιστρέφοντάς το κατά τη 
φορά που υποδεικνύει το βέλος (Fig. 3.1)

- Συναρμολογήστε αυτό το σύμπλεγμα στο καπάκι 
μέχρι να ακούσετε κλικ (Fig. 3.2)

- Προσθέστε τα τρόφιμα προς επεξεργασία στο 
δοχείο κοπής και τοποθετήστε το καπάκι μέχρι 
να κουμπώσει (Fig. 3.3)

- Θέστε τη συσκευή σε λειτουργία. Προσοχή: 
μη θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή αν το 
σύμπλεγμα δεν έχει σταθεροποιηθεί και 
συναρμολογηθεί σωστά (Fig. 3.4).

- Σταματήστε τη συσκευή όταν το τρόφιμο έχει 
αποκτήσει την επιθυμητή υφή.

- Αποσυναρμολογήστε το σύμπλεγμα από 
το καπάκι και απελευθερώστε το εξάρτημα 
επιλογής ταχυτήτων (Fig. 3.5).

ΑΞΕΣΟΥΑΡ ΑΥΓΟΓΔΑΡΤΗΣ(ΣΧ.4):
- Αυτό το αξεσουάρ χρησιμεύει για να χτυπάτε 

κρέμα γάλακτος, ασπράδι αυγού...
- Βάλτε τον αυγογδάρτη στο εξάρτημα 

επιλογής ταχυτήτων (Σχ. 4.1). Ενώστε 
αυτό το σύμπλεγμα με το σώμα του μοτέρ, 
περιστρέφοντάς το κατά τη φορά που 
υποδεικνύει το βέλος (Σχ. 4.1). 

- Σε ένα στενό δοχείο, τοποθετήστε το τρόφιμο, 
και θέστε σε λειτουργία τη συσκευή. Για 
καλύτερο αποτέλεσμα καλό είναι να κινείτε τον 
αυγογδάρτη κατά τη φορά του ρολογιού.

- Αφαιρέστε το αξεσουάρ αυγογράρτη, και 
απελευθερώστε το εξάρτημα επιλογής 
ταχυτήτων (Σχ. 4.2).

- Nota1: Μη χρησιμοποιείτε υψηλές ταχύτητες 
με αυτό το αξεσουάρ συνδεδεμένο, καθώς 
θα προκαλέσει ζημιές στον αυγογδάρτη 
(φυγοκέντρηση των συρμάτων του).

- Nota2: Για να απελευθερώσετε τον αυγογδάρτη 
(Η) από το εξάρτημα επιλογής ταχυτήτων (Ι), 
τραβήξτε από τον δακτύλιο του αυγογδάρτη.

ΚΑΘΑΡΙΟΤΗΤΑ
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα 

και αφήστε τη να ψυχρανθεί πριν 
πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε διαδικασία 
καθαρισμού. 

- Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό πανί, 
βρεγμένο με μερικές σταγόνες απορρυπαντικού 
και μετά στεγνώστε τη.

- Μη χρησιμοποιείται διαλυτικά ούτε προϊόντα 
με όξινο ή αλκαλικό παράγοντα pH, όπως 
η χλωρίνη, ούτε λειαντικά προϊόντα για τον 
καθαρισμό της συσκευής.

- Μην εμβαπτίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό ή 
άλλο υγρό, ούτε να τη βάζετε κάτω από τη 
βρύση.

- Κατά την διαδικασία καθαρισμού θα πρέπει 
να προσέχετε ιδιαιτέρως τις λεπίδες διότι είναι 
πολύ μυτερές

- Σας προτείνουμε να καθαρίζετε τακτικά τη 
συσκευή και να αφαιρείτε όλα τα υπολείμματα 
τροφίμων.

- Αν η συσκευή δεν βρίσκεται σε καλή κατάσταση 
καθαριότητας, η επιφάνειά της μπορεί να 
χαλάσει και αυτό να επηρεάσει αναπόφευκτα τη 
διάρκεια ζωής της συσκευής και να οδηγήσει σε 
κατάσταση επικινδυνότητας.

- Τα ακόλουθα σκεύη μπορούν να καθαριστούν με 
ζεστό νερό με σαπούνι ή σε πλυντήριο πιάτων 
(χρησιμοποιείστε ένα ελαφρύ πρόγραμμα 
πλυσίματος):

-  Ράβδος
-  Δοχείο δοσομετρητής
-  Μηχανή κοπής
-  Μπλέντερ πολτοποίησης (*)
- Η θέση στράγγιση/στέγνωμα των εξαρτημάτων 

που πλένονται στο πλυντήριο πιάτων πρέπει 
να επιτρέπει την εύκολη στράγγιση του νερού 
(Σχ. 5)

- Στεγνώστε όλα τα εξαρτήματα πριν 
συναρμολογήσετε και φυλάξετε τη συσκευή.

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΚΑΙ 
ΕΠΙΣΚΕΥΕΣ
Σε περίπτωση βλάβης, μεταφέρετε τη συσκευή 
σε εγκεκριμένη υπηρεσία τεχνικής βοήθειας. Μην 
προσπαθήσετε να την αποσυναρμολογήσετε ή 
να την επισκευάσετε γιατί μπορεί να εκτεθείτε σε 
κίνδυνο.



Για τις εκδοχές ΕΕ της συσκευής και/ή εφόσον 
ισχύουν τα παρακάτω στη χώρα σας:

ΟΙΚΟΛΟΓΙΑ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΙΜΟΤΗΤΑ ΤΟΥ 
ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
- Τα υλικά που απαρτίζουν τη συσκευασία 
αυτής της συσκευής, εντάσσονται σε σύστημα 
αποκομιδής, ταξινόμησης και ανακύκλωση τους. 
Αν θέλετε να απαλλαγείτε από αυτά τα υλικά, 
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τους δημόσιους 
κάδους που ενδείκνυνται για κάθε είδος υλικού.
Το προϊόν δεν περιέχει συγκεντρώσεις ουσιών 
που μπορούν να θεωρηθούν επιζήμιες για το 
περιβάλλον.

Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι εάν θέλετε 
να απαλλαγείτε από το προϊόν, όταν έχει 
ολοκληρωθεί ο κύκλος ζωής του, οφείλετε 
να το εναποθέσετε, με τα κατάλληλα 
μέσα, στα χέρια ενός διαχειριστή 
αποβλήτων, εγκεκριμένου για την 

επιλεκτική συλλογή αποβλήτων ειδών ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). 

Το παρόν προϊόν συμμορφώνεται με την 
οδηγία 2014/35/ΕE χαμηλής τάσης, με την 
οδηγία 2014/30/ΕE για την ηλεκτρομαγνητική 
συμβατότητα, με την οδηγία 2011/65/ΕΕ για τον 
περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων 
ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό 
και με την οδηγία 2009/125/ΕΚ για τις απαιτήσεις 
οικολογικού σχεδιασμού όσον αφορά τα 
συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα.



ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΡΟΦΙΜΩΝ

Συνταγή Συνιστώμενο
 εξάρτημα Ποσότητα Προετοιμασία Ταχύτητα Χρόνος

Σάλτσα 
μαγιονέζα 250 ml

Ρίξτε 1 αβγό στο δοχείο, αλάτι, μερικές 
σταγόνες ξύδι ή λεμόνι, γεμίστε με λάδι μέχρι 
το σημείο που σας υποδεικνύεται και θέστε σε 
λειτουργία την συσκευή χωρίς να την κουνάτε  
μέχρι να ανακατευτεί  το λάδι.

10 35s

Φρουτόκρεμες ------- Ρίξτε τα φρούτα και ενεργήστε πάνω τους 
μέχρι να πετύχετε  ένα ομοιογενές μείγμα. 15 -------

Σάλτσα 
μπεσαμέλ 600 ml

Βάλτε 30 γρ. βούτυρο σε μία κατσαρόλα σε 
χαμηλή φωτιά, προσθέστε 100 γρ. αλεύρι 
και 30 γρ. τσιγαρισμένο κρεμμύδι (αφού 
προηγουμένως το κόψετε με τον κόπτη) και 
προσθέστε 500 cm3 γάλα.

10 15 s

Κρέμα Σαντιγί

 

250 ml

Ρίξτε υγρή κρύα (0 μέχρι 5oC) σαντιγί σε ένα 
δοχείο επίσης κρύο και χτυπήστε την με τον 
αναμείκτη κάνοντας κάθετες κινήσεις. Να 
προσέξετε γιατί αν χτυπήσετε για πολύ καιρό η 
σαντιγί θα μετατραπεί   σε βούτυρο.

1-5 2 min

Ασπράδια

 

3 ασπράδια Ρίξτε τα ασπράδια σε ένα δοχείο και χτυπήστε 
τα με τον αναμείκτη κάνοντας κάθετες κινήσεις. 5 2-4 min

Πουρές πατάτας 400 g
Μπορείτε να λιώσετε τις πατάτες ενεργώντας 
απευθείας πάνω τους μέσα στην ίδια την 
κατσαρόλα.

20 30 s

Κρέμα 300 g
Κόψτε και βάλτε στο δοχείο 100 γρ. μήλο, 
100 γρ. μπανάνα, 50 γρ. μπισκότα  και  χυμό  
πορτοκαλιού.

20 25 s

Τριμμένο ψωμί 50 g
Κόψτε το ξερό ψωμί πριν το βάλετε στο ποτήρι 
και ενεργήστε μέχρι να έχετε το επιθυμητό 
αποτέλεσμα.

20 1,5 min

Τριμμένο τυρί 100 g Κόψτε σε κομμάτια του 1 γρ. και ενεργήστε 
μέχρι να έχετε το επιθυμητό αποτέλεσμα. 20 30-50 s

Κοπή βραστού 
αβγό 2 αβγά Κόψτε στα τέσσερα και ενεργήστε μέχρι να 

έχετε το επιθυμητό αποτέλεσμα. 20 10 s

Κιμάς (ωμός ή 
βραστός) 150 g Κόψτε προηγουμένως σε κομματάκια του 1 γρ. 20 30 s

Καρότο 200 g
Βγάλτε την φλούδα, κόψτε σε κομματάκια του 
1 γρ. και ενεργήστε μέχρι ναέχετε το επιθυμητό 
αποτέλεσμα.

20 30 s

Ξηροί καρποί 200 g Αφαιρέστε το κέλυφος και ενεργήστε μέχρι 
ναέχετε το επιθυμητό αποτέλεσμα. 20 30 s

Χτύπημα 
ζαμπόν σεράνο

     
35 g κομματάκια του 1 γρ. 20 3 s



Русский

Ручной блендер
Robot 600 Inox
Robot 600 Plus Inox

Уважаемый клиент! 
Благодарим вас за выбор прибора торговой 
марки TAURUS.
Он выполнен с применением передовых 
технологий, имеет элегантный дизайн, 
надежную конструкцию и превышает наиболее 
требовательные стандарты качества, что 
обеспечит полное соответствие вашим 
требованиям и продолжительный срок службы.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ
- Внимательно прочтите 
эту инструкцию перед 
включением электроприбора 
и сохраните ее для 
использования в будущем. 
Ненадлежащее соблюдение 
этой инструкции может быть 
причиной несчастного случая. 
Ненадлежащее соблюдение 
этой инструкции может быть 
причиной несчастного случая. 

- Перед использованием 
очистите все части, которые 
будут контактировать с 
продуктами питания;

- Детям не разрешается 
использовать этот прибор.  
Храните прибор и его кабель 
вне досягаемости детей;

- - Этот прибор может 
использоваться людьми, 
не привыкшими к 
обращению с ним; 
людьми с ограниченными 

возможностями, если 
они находятся под 
наблюдением или были 
проинструктированы 
по поводу безопасного 
использования прибора и 
осознают связанные с этим 
риски. 

- Этот прибор не является 
игрушкой. Необходимо 
следить за детьми, чтобы они 
не играли с ним.

- Ножи острые, и вы можете 
порезаться.  Будьте 
осторожны и избегайте 
прямого контакта с их краями. 

- Будьте особенно 
внимательны с ножами при 
сборке и разборке прибора, 
при опустошении чаши и во 
время чистки прибора.  

- Отключите прибор и 
отсоедините его от сети, 
если вы оставляете его без 
присмотра, а также перед 
заменой аксессуаров или 
его частей, перед сборкой, 
разборкой или чисткой 
прибора. 

- Будьте осторожны, если 
горячая жидкость заливается 
в кухонный комбайн или 
блендер, так как она может 
выплеснуться наружу из-за 
внезапного испарения. 

- Не допускается использовать 
электроприбор с 
поврежденным шнуром 



питания. Отнесите его в 
авторизованный сервисный 
центр для замены — не 
пытайтесь произвести замену 
или ремонт шнура питания 
самостоятельно;

-  Будьте осторожны! При 
наливании в кухонный 
комбайн или блендер кипятка 
он может быть выброшен 
оттуда паром!

- Прежде чем включить электроприбор, 
убедитесь, что напряжение на его 
паспортной табличке соответствует 
напряжению в сети.

- Подключите электроприбор к заземленной 
розетке, рассчитанной на ток не менее 10 
ампер.

- Cетевая вилка должна подходить к розетке. 
Не допускается вносить изменения в 
вилку сетевого шнура. Не использовать 
штепсельные адаптеры. 

- Рабочее место, где используется прибор, 
должно быть чистым и хорошо освещенным. 
Беспорядок и недостаточное освещение 
могут стать причиной несчастного случая;

- Во время использования прибор должен 
быть недоступен для детей и посторонних 
лиц.

- Hе допускается эксплуатировать 
электроприбор с поврежденным шнуром или 
вилкой питания.

- При любом повреждении корпуса 
электроприбора немедленно отключите 
его от сети, чтобы не допустить поражения 
электрическим током;

- Не допускается использовать прибор после 
падения на пол, если на нем имеются 
видимые следы повреждений или протечка. 

- Hе используйте прибор, если руки или ноги 
влажные, а также босиком;

- Не тяните за шнур питания. Не допускается 
использовать шнур питания, чтобы 
поднимать или переносить электроприбор, 
вынимать вилку из розетки, потянув за шнур; 

- Не накручивайте сетевой шнур на прибор;
- Проверьте состояние шнура питания. 

Поврежденный или запутанный шнур может 

быть причиной поражения электрическим 
током.

- Периодически осматривайте сетевой шнур 
— прибор не разрешается использовать с 
поврежденным шнуром;

- Hе прикасайтесь к вилке влажными руками.
- Примите все меры к тому, чтобы прибор не 

мог быть запущен случайным образом;
- Перед использованием прибора убедитесь, 

что он надежно закреплен.  
- Не прикасайтесь к подвижным частям во 

время работы прибора.
- Соблюдайте меры предосторожности после 

выключения прибора, так как нож/ножи 
продолжают вращаться по инерции. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И УХОД
- Полностью разматывайте провод прибора 

перед каждым использованием.
- Не допускается эксплуатировать прибор, 

если принадлежности установлены 
недостаточно надежно.

- Не используйте прибор с неисправными 
принадлежностями. Их следует немедленно 
установить правильно;

- Не допускается эксплуатировать 
электроприбор с неисправным 
выключателем питания.

- Соблюдайте указатель уровня max (рис. 1)
- Не заполняйте чашу горячей жидкостью в 

объеме, превышающем половину чаши, и 
убедитесь, что прибор работает на самой 
низкой скорости. 

- Этот прибор предназначен только для 
домашнего, а не профессионального или 
промышленного использования.

- Храните электроприбор вне досягаемости 
детей и/или лиц с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными 
возможностями, а также тех, кто не знаком с 
правилами его использования.

- Поддерживайте прибор в надлежащем 
рабочем состоянии. Проверьте, чтобы не 
было перекосов и заедания подвижных 
частей, не было поломанных деталей и 
прибор работал исправно;

- Используйте прибор, его аксессуары 
и насадки в соответствии с этими 
инструкциями. При работе прибора имейте 
в виду условия использования прибора. 
Использование прибора по какому-либо 
другому назначению может привести к 
поломкам.

- Не оставляйте включенный электроприбор 



без присмотра. Это сохранит электроэнергию 
и продлит срок его службы;

- Не используйте прибор более, чем 1 минуту 
за раз, или при работе по циклам, длящимся 
более, чем 1 минута.  В последнем случае 
делайте перерыв в работе прибора, по 
крайней мере, на 1 минуту между циклами.  
Ни при каких обстоятельствах прибор 
не должен работать дольше, чем это 
необходимо. 

- В прилагаемой наглядной таблице 
представлено несколько рецептов, в которых 
указано количество еды для приготовления, 
рекомендуемое время приготовления для 
каждого рецепта, а также максимальное 
время работы прибора в каждом случае. 

- Не прикасайтесь рабочей поверхностью 
утюга к телу или к животным;

- Не допускается загружать в прибор плоды 
в замороженном виде, с косточками или со 
льдом.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
- Любое неправильное использование или 

несоблюдение инструкций автоматически 
приводит к аннулированию гарантии и 
снятию ответственности производителя. 

ОПИСАНИЕ
A  Регулятор скорости
B  Кнопка
C  Турбо
D Двигатель
E  Венчик
F  Мерный стакан
G  Измельчитель (*)
H  Венчик (*)
I  Специальный фитинг (*)
(*) Имеется только в модели Robot 600 Plus 
Inox
Если ваша модель не укомплектована нужной 
вам принадлежностью, ее можно приобрести 
отдельно через службу технической 
поддержки.

ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ:
- Убедитесь в том, что вы полностью 

распаковали прибор.
- Перед первым использованием очистите 

все части, которые будут контактировать 
с продуктами питания, как описывается в 
разделе, посвященном чистке.

- Подготовьте электроприбор к работе.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ:
- Полностью разверните кабель перед 

подключением к сети.
- Подключите прибор к сети.
- Включите прибор с помощью выключателя.
- Выберите желаемую скорость. 
- Начните работу с едой, которую вы хотите 

обработать. 
ЭЛЕКТРОННЫЙ КОНТРОЛЬ СКОРОСТИ: 
- Скорость прибора регулируется просто, 

используя регулятор скорости (A). Эта 
функция очень полезна, так как позволяет 
адаптировать скорость работы прибора 
к типу работы, которую необходимо 
выполнить. 

РЕЖИМ ТУРБО: 
-  Прибор имеет Турбо режим.  Используя 

функцию Турбо, прибор работает на полную 
мощность, позволяя еде достичь более 
однородной текстуры по окончании своей 
работы. 

ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ:
- Выключите прибор при помощи кнопки ВКЛ/

ВЫКЛ.
- Отключите электроприбор от сети.
- Очистите прибор
НАСАДКА ДЛЯ ИЗМЕЛЬЧЕНИЯ (FIG. 3): 
- Эта насадка используется для измельчения 

овощей, орехов, мяса ...
- Установите насадку на корпус двигателя, 

поворачивая ее в направлении, которое 
показывает стрелка. (Fig. 3.1)

- Присоедините блок к крышке, услышав 
характерный щелчок. (Fig. 3.2)

- Поместите ингредиенты для приготовления 
в контейнер для измельчения и плотно 
закрепите крышку.  (Fig. 3.3)

- Запустите прибор.  Предупреждение: 
не включайте прибор, если весь блок 
установлен неправильно. (Fig. 3.4)

- Остановите прибор, когда ингредиенты 
достигнут желаемой консистенции.  

- Отсоедините корпус от крышки и снимите 
насадку. (Fig. 3.5)

Насадка для измельчения (Fig. 3): 
- Эта насадка используется для измельчения 

овощей, орехов, мяса ...
- Установите насадку на корпус двигателя, 

поворачивая ее в направлении, которое 
показывает стрелка. (Fig. 3.1)

- Присоедините блок к крышке, услышав 
характерный щелчок. (Fig. 3.2)

- Поместите ингредиенты для приготовления 



в контейнер для измельчения и плотно 
закрепите крышку.  (Fig. 3.3)

- Запустите прибор.  Предупреждение: 
не включайте прибор, если весь блок 
установлен неправильно. (Fig. 3.4)

- Остановите прибор, когда ингредиенты 
достигнут желаемой консистенции.  

- Отсоедините корпус от крышки и снимите 
насадку. (Fig. 3.5)

НАСАДКА-ВЕНЧИК (РИС.4):
- Эта насадка используется для взбивания 

сливок, яичных белков и т.д. 
- Вставьте венчик в специальный фитинг 

(Рис. 4.1) Присоедините фитинг к корпусу 
двигателя, поворачивая в направлении, 
которое указывает стрелка (Рис. 4.1). 

- Поместите ингредиенты в широкую чашу 
и включите прибор.  Для достижения 
оптимального результата вращайте венчик 
по часовой стрелке.

- Отсоедините венчик и снимите специальный 
фитинг (Рис. 4.2)

- Примечание 1:  Не используйте высокие 
скорости при работе с этой насадкой, так 
как это может вызвать поломку венчика (его 
вращающиеся лопасти). 

- Примечание 2:   Чтобы отсоединить венчик 
(H) от специального фитинга (I), потяните 
кольцо на венчике. 

ЧИСТКА
- Отсоедините электроприбор от сети после 

использования и дайте ему остыть. 
- - Очистите прибор, используя влажную ткань 

и несколько капель чистящей жидкости, а 
затем сухую ткань.

- Не допускается использовать растворители 
или продукты на основе кислоты или 
с высоким уровнем pH, например, 
отбеливатель, а также абразивные чистящие 
вещества.

- - Не помещайте электроприбор в воду или 
иную жидкость, а также под струю воды.

- Во время чистки прибора необходимо быть 
особенно осторожным с острыми насадками-
ножами.

- рекомендуется регулярно очищать прибор и 
тщательно удалять все пищевые остатки;

- если прибор не будет содержаться в 
чистом состоянии, его поверхность может 
быть повреждена, срок службы сокращен 
или даже его использование станет 
небезопасным;

- Прибор пригоден для мытья в горячей 
мыльной воде и в посудомоечной машине 
(используя щадящий режим). 

-  Венчик
-  Мерный стакан
-  Измельчитель
-  Миксер
- Режим сушки для деталей, пригодных для 

мытья в посудомоечной машине, или после 
мытья в раковине, позволяет воде легко 
стечь (рис. 5).

-  Затем высушите все детали до того, как 
установить их на место. 

НЕИСПРАВНОСТИ И РЕМОНТ
В случае неисправности отнесите 
электроприбор в сервисный центр. Не 
пытайтесь самостоятельно ремонтировать 
электроприбор — это может быть опасно.
Для изделий в версии ЕС и/или, если этого 
требует законодательство в вашей стране:

ЭКОЛОГИЯ И ВТОРИЧНОЕ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Материалы упаковки прибора принимаются 
системой сбора и сортировки материалов для 
вторичного их использования. Для утилизации 
используйте бытовые контейнеры для каждого 
типа мусора.

В изделии нет веществ в концентрациях, 
которые считаются вредными для окружающей 
среды.

Этот значок означает, что после 
окончания срока службы для 
утилизации электроприбора отнесите 
его в пункт сбора электрических и 
электронных отходов (WEEE) 

Этот прибор выполнен в соответствии с 
Директивой по низковольтному оборудованию 
2014/35/EC, Директивой по электромагнитной 
совместимости 2014/30/EC, Директивой 
2011/65/EU, ограничивающей использование 
некоторых опасных веществ в электрическом 
и электронном оборудовании, а также 
Директивой 2009/125/EC по экологическим 
требованиям к изделиям, потребляющим 
энергию.



РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОБРАБОТКЕ ПРОДУКТОВ

Блюдо Рекомендуемые
насадки Кол-во Способ  приготовления Скорость Время

Майонез 250 ml

Разбейте в кувшин 1 яйцо, добавьте щепотку 
соли и несколько капель уксуса или лимона. 
Добавьте подсол нечного (оливкового) масла 
до специальной отметки и включите прибор. 
Перемешивайте до получения однородной массы.

10 35s

Фруктовый 
коктейль ------- Поместите в стаканчик фрукты по вкусу и 

размешивайте до получения однородной  массы 15 -------

Соус 
Бешамель 600 ml

Растопите 30 г масла на медленном огне, 
добавьте 100 г муки и 30 г мелко нарезанного 
пассированного лука. Постепенно добавьте 500 
ml молока. Перемешайте   блендером.

10 15 s

Взбитые 
сливки

 

250 ml

Налейте в емкость холодные сливки (от 0 
до 5 °С), взбивайте их плавными круговыми 
движениями по часовой стрелке. Начинайте со 
2 скорости, постепенно увеличивая ее до 4ой. 
Будьте осторожны, т.к. если сливки очень долго 
взбивать, они могут превратиться в масло.

1-5 2 min

Взбитые 
яичные белки

 

3 
белка

Положите яичные белки в глубокую емкость и 
взбивайте плавными движениями по часовой 
стрелке до необходимой кондиции.

5 2-4 min

Картофельное 
пюре 400 g

Положите в емкость вареный картофель, 
разрезанный на кусочки, добавьте 150 мл. воды 
или молока.

20 30 s

Детское 
питание 300 g

Очистите от шкурки 100 г яблок,  100 г бананов, 
добавьте 50гр. печенья и свежий апельсиновый 
сок. Перемешайте блендером.

20 25 s

Панировочные 
сухари 50 g Положите сухари / черствый хлеб в емкость и 

измельчите до необходимой консистенции. 20 1,5 min

Вареные 
овощи 100 g

Порежьте вареную свеклу, морковь и лук 
кубиками (шириной приблизительно 1 см). 
Измельчите.

20 30-50 s

Вареные яйца 2 яиц Очистите яйца от скорлупы, разрежьте на кубики 
и измельчите. 20 10 s

Мясной фарш 
(сырое или 
вареное мясо)

150 g Разрежьте мясо на кусочки (шириной 
приблизительно 1 см). Измельчите. 20 30 s

Тертая 
морковь 200 g Очистите морковь от шкурки, 20 30 s

Орехи 200 g разрежьте на кусочки (шириной приблизительно 
1 см). Измельчите. 20 30 s

Мелко 
нарезанный 
хамон 
«Серрано»      

35 g Разрежьте сыр на кусочки (шириной приблизительно 1 
см). Измельчите. 20 3 s



Română

Blender de mână
Robot 600 Inox
Robot 600 Plus Inox

Stimate client, 
Vă mulţumim pentru că aţi cumpărat un produs 
marca TAURUS.
Datorită tehnologiei sale, designului şi modului 
de funcţionare, precum şi faptului că depăşeşte 
cele mai stricte standarde de calitate, se poate 
garanta o utilizare complet satisfăcătoare şi de 
lungă durată a produsului.

SFATURI ŞI AVERTISMENTE 
PRIVIND SIGURANŢA
- Înainte de a porni aparatul, citiţi 
cu atenţie aceste instrucţiuni 
şi păstraţi-le pentru a le putea 
consulta în viitor. Nerespecta-
rea acestor instrucţiuni poate 
provoca un accident. Nerespec-
tarea acestor instrucţiuni poate 
provoca un accident. 

- Înainte de utilizare, curăţaţi 
toate componentele produsului 
care vor fi în contact cu alimen-
tele, aşa cum este indicat în 
secţiunea de curăţare.

- Acest aparat nu trebuie folosit 
de copii. - Nu lăsaţi aparatul şi 
cablul acestuia la îndemâna 
copiilor.

- - Acest aparat poate fi folosit 
de persoane neobişnuite cu 
manevrarea sa şi de persoane 
cu handicap, sub supraveghe-
re sau cu instrucţiuni privind 
utilizarea aparatului în condiţii 

de siguranţă, astfel încât să 
înţeleagă pericolele prezentate 
de acesta.

- Acest aparat nu este o jucărie. 
Copiii trebuie supravegheaţi 
pentru a vă asigura că nu se 
joacă cu aparatul.

- Lamele sunt ascuţite şi există 
riscul de tăiere. Procedaţi cu 
atenţie şi evitaţi contactul direct 
cu marginile acestora.

- Fiţi deosebit/ă de atent când 
manevraţi lamele, în timpul 
operaţiilor de asamblare şi de 
desfacere, de golire a cupei şi 
de curăţare. 

- Deconectaţi aparatul şi 
debranşaţi alimentarea de la 
reţea dacă îl lăsaţi nesuprave-
gheat precum şi înainte de a 
schimba piesele auxiliare sa 
în apropierea părţilor mobile, 
înainte de montaj, demontaj sau 
curăţare.

- Fiţi precaut atunci când turnaţi 
lichide fierbinţi în procesorul 
pentru alimente sau în blender, 
întrucât acestea pot sări datorită 
eliberării bruşte a aburului.

- Dacă legătura la priză este 
deteriorată, aceasta trebuie 
înlocuită. Duceţi aparatul la un 
serviciu de asistenţă tehnică 
autorizat. Pentru a preveni 
orice pericol, nu încercaţi să-l 
demontaţi sau reparaţi dvs.

- Fiţi atenţi la turnarea lichidelor 



fierbinţi în robotul de bucătărie 
sau blender, deoarece acestea 
pot fi ejectate din aparat datorită 
vaporizării bruşte.

- Verificaţi dacă tensiunea indicată pe plăcuţa de 
identificare a aparatului corespunde tensiunii de 
la priză, înainte de a branşa aparatul.

- Conectaţi aparatul la o priză cu împământare de 
minim 10 A.

- Ştecherul aparatului trebuie să intre corect în 
priză. Nu modificaţi ştecherul. No usar adapta-
dores de clavija.

- Păstraţi zona de lucru curată şi iluminată 
corespunzător. Zonele înghesuite şi întunecate 
prezintă risc de accidente.

- Ţineţi copiii şi alte persoane la distanţă atunci 
când utilizaţi aparatul.

- Nu utilizaţi aparatul dacă acesta are ştecherul 
sau cablul de alimentare deteriorat.

- Dacă una din părţile carcasei aparatului se 
sparge, deconectaţi imediat aparatul de la reţea, 
pentru a preveni posibilitatea unui şoc electric.

- Nu utilizaţi aparatul dacă a fost scăpat pe po-
dea, dacă există semne vizibile de deteriorare 
sau dacă prezintă scurgeri. 

- Nu utilizaţi aparatul cu mâinile sau cu picioarele 
ude sau când nu purtaţi încălţăminte.

- Nu forţaţi cablul electric. Nu utilizaţi niciodată 
cablul electric pentru a ridica, transporta sau 
decupla aparatul. 

- Nu înfăşuraţi cablul în jurul aparatului.
- Verificaţi starea cablului de alimentare. Cablurile 

deteriorate sau încurcate măresc riscul de 
electrocutare.

- Cablul de alimentare trebuie să fie examinat re-
gulat pentru semne de deteriorare, iar dacă este 
deteriorat, aparatul nu mai trebuie să fie utilizat.

- Nu atingeţi ştecherul cu mâinile ude.
- Luaţi măsurile necesare pentru a evita pornirea 

involuntară a aparatului.
- Înainte de a utiliza aparatul, asiguraţi-vă că par-

tea activă este fixată corespunzător pe poziţie. 
- Nu atingeţi niciuna din piesele mobile ale apara-

tului în timp ce acesta este în funcţiune.
- Fiţi precaut/ă după ce opriţi aparatul deoarece 

lama/lamele îşi continuă rotaţia ca urmare a 
inerţiei mecanice.

UTILIZARE ŞI ÎNGRIJIRE
- Desfăşuraţi complet cablul de alimentare al 

aparatului înainte de fiecare utilizare.

- Nu utilizaţi aparatul dacă accesoriile sale nu 
sunt montate corespunzător.

- Nu utilizaţi aparatul, dacă accesoriile ataşate 
sunt defecte. Înlocuiţi-le imediat.

- Nu utilizaţi aparatul dacă întrerupătorul pornit/
oprit nu funcţionează.

- Respectaţi nivelul MAX (Fig. 1)
- Nu adăugaţi un volum de lichid fierbinte care 

depăşeşte jumătate din capacitatea totală a cu-
pei şi asiguraţi-vă că ori de câte ori sunt lichide 
fierbinţi în interiorul cupei, se utilizează numai 
viteza cea mai redusă.

- Acest aparat este destinat utilizării în 
gospodărie, nu profesionale sau industriale.

- Acest aparat trebuie depozitat într-un loc care să 
nu fie la îndemâna copiilor şi/sau a persoanelor 
cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale re-
duse, sau care nu sunt familiarizate cu utilizarea 
acestuia

- Păstraţi aparatul în stare bună. Verificaţi piesele 
mobile pentru a vedea dacă nu sunt nealiniate 
sau blocate şi asiguraţi-vă că nu există piese 
rupte sau anomalii care pot afecta funcţionarea 
corectă a aparatului.

- Utilizaţi aparatul, accesoriile şi părţile sale active 
conform acestor instrucţiuni. Ţineţi cont de 
condiţiile de funcţionare şi de sarcina pe care 
o îndepliniţi. Utilizarea aparatului pentru orice 
altceva în afară de destinaţia prevăzută poate 
crea pericole.

- Nu lăsaţi niciodată aparatul conectat şi ne-
supravegheat dacă nu este utilizat. Astfel se 
economiseşte energie şi se prelungeşte durata 
de viaţă a aparatului.

- Nu utilizaţi aparatul mai mult de 1 minut sau 
pentru a completa cicluri de peste 1 minut. În 
ultimul caz, întotdeauna asiguraţi perioade de 
nefuncţionare de cel puţin 1 minut între cicluri. 
Nu menţineţi aparatul în funcţiune mai mult 
decât perioada necesară.

- În tabelul ilustrativ anexat sunt prezentate 
câteva reţete, inclusiv cantitatea de alimente de 
procesat, timpul recomandat pentru pregătirea 
fiecărei reţete, precum şi timpul de funcţionare 
maxim pentru aparat, în fiecare dintre aceste 
condiţii de încărcare.

- Nu utilizaţi aparatul pe vreo porţiune a corpului 
unei persoane sau unui animal.

- Nu utilizaţi aparatul cu alimente congelate, 
gheaţă sau alimente care conţin oase.

DEPANARE
Orice utilizare necorespunzătoare sau neres-
pectare a instrucţiunilor face ca garanţia şi 



responsabilităţile producătorului să devină nule şi 
neavenite. 

DESCRIERE
A Regulator de viteză
B Buton
C Turbo
D Motor de acţionare
E Tel
F Cană de măsurat
G Tocător (*)
H Tel (*)
I Fiting pentru adaptor (*)
(*) Disponibil doar pentru modelul Robot 600 Plus 
Inox
Dacă modelul aparatului dvs. nu are accesoriile 
descrise mai sus, acestea pot fi achiziţionate şi 
separat de la Serviciul de Asistenţă Tehnică.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
ÎNAINTE DE UTILIZARE:
- Asiguraţi-vă că aţi înlăturat toate ambalajele 

produsului.
- Tot înainte de prima utilizare, curăţaţi compo-

nentele care vor intra în contact cu alimentele în 
modul prezentat în secţiunea despre curăţare.

- Pregătiţi aparatul conform funcţiei pe care doriţi 
să o folosiţi.

UTILIZARE:
- Desfăşuraţi complet cablul înainte de a-l introdu-

ce în priză.
- Conectaţi aparatul la reţeaua electrică.
- Porniţi aparatul de la întrerupătorul pornit/oprit.
- Selectaţi viteza dorită.
- Lucraţi cu alimentele pe care doriţi să le procesaţi.

COMANDA ELECTRONICĂ A VITEZEI:
Viteza aparatului poate fi reglată simplu prin uti-
lizarea comenzii de reglare a vitezei (A) Această 
funcţie este foarte utilă, pentru că face posibilă 
adaptarea puterii aparatului la tipul de sarcină 
care trebuie îndeplinită.

FUNCŢIA TURBO:
Aparatul are o funcţie Turbo. Prin activarea 
funcţiei Turbo, devine disponibilă toată puterea 
motorului, obţinând astfel un finisaj mai fin al 
texturii finale a produsului.

DUPĂ CE AŢI TERMINAT DE FOLOSIT APA-
RATUL:
- Opriţi aparatul, eliberând presiunea de pe 

întrerupătorul pornit/oprit.
- Scoateţi aparatul din priză.
- Curăţaţi aparatul.

ACCESORII:
ACCESORIUL BLENDER SUB FORMĂ DE 
BARĂ (FIG. 2):
- Acest accesoriu este folosit pentru a prepara 

sosuri, maioneză, milkshake-uri, hrană pentru 
copii etc.

- Ataşaţi blenderul sub formă de bară la corpul 
motorului, rotindu-l în sensul indicat de săgeată 
(Fig. 2.1).

- Turnaţi alimentele în sită şi acţionaţi-o apăsând 
pe butonul de pornire (Fig. 2.2).

- Desprindeţi blenderul sub formă de bară, 
rotindu-l în sens opus săgeţii şi scoateţi-l pentru 
a-l curăţa ulterior (Fig. 2.3).

ACCESORIU PENTRU TOCAT (FIG. 3)
- Acest accesoriu este utilizat la tocarea legume-

lor, nucilor, cărnii...
- Montaţi adaptorul în unitatea motorului, rotindu-l 

în direcţia săgeţii. (Fig. 3.1)
- Montaţi unitatea pe capac până auziţi un clic. 

(Fig. 3.2)
- Adăugaţi mâncarea ce urmează a fi preparată în 

recipientul pentru tocat şi ataşaţi ferm capacul. 
(Fig. 3.3)

- Porniţi aparatul. Avertisment: nu porniţi aparatul 
dacă unitatea integrală nu este aşezată şi 
montată corect. (Fig. 3.4)

- Opriţi aparatul când mâncarea ajunge la textura 
dorită.  

- Detaşaţi unitatea de pe capac şi eliberaţi adap-
torul. (Fig. 3.5)

ACCESORIUL PENTRU BATERE (FIG. 4):
- Acest accesoriu este folosit pentru baterea friştii, 

a albuşurilor de ou etc.
- Inseraţi telul în adaptor (Fig. 4.1). Montaţi fitingul 

adaptorului pe unitatea motorului, rotindu-l în 
sensul săgeţii (Fig. 4.1). 

- Puneţi alimentele într-un recipient larg şi porniţi 
aparatul. Pentru rezultate optime, deplasaţi telul 
în sens orar.

- Scoateţi accesoriul de bătut şi eliberaţi fitingul 
adaptorului (Fig. 4.2).

- Nota 1: Nu lucraţi la viteze mari când este ataşat 
acest accesoriu, întrucât aceasta va produce 
defecte ale telului (împletindu-i sârmele).

- Nota 2:  Pentru a elibera telul (H) din adaptor (I), 
trageţi de inelul acestuia.



CURĂŢARE
- Decuplaţi aparatul de la priză şi lăsaţi-l să se 
răcească înaintea oricărei operaţii de curăţare. 
- Curăţaţi aparatul cu o cârpă umedă şi câteva 
picături de detergent lichid, apoi uscaţi-l.
- Nu utilizaţi solvenţi sau produse cu pH acid sau 
bazic, de exemplu înălbitori sau produse abrazi-
ve, pentru curăţarea aparatului.
- Nu introduceţi niciodată aparatul în apă sau 
orice alt lichid, nu amplasaţi aparatul sub robinet.
- În timpul procesului de curăţare fiţi foarte atenţi 
la cuţite deoarece sunt foarte ascuţite.
- Este recomandabil să curăţaţi aparatul în mod 
regulat şi să îndepărtaţi resturile de alimente.
- Dacă aparatul nu este bine curăţat, suprafaţa sa 
se poate deteriora, afectând în mod inevitabil du-
rata sa de viaţă devenind nesigur pentru utilizare.
- Aparatul este adecvat pentru curăţarea în apă 
fierbinte cu detergent sau în maşina de spălat 
(folosind un program de curăţare neagresivă):
-  Tel
-  Cană de măsurat
-  Tocător
-  Accesoriu pentru stoarcere
- Poziţia de scurgere/uscare pentru componente-
le care pot fi spălate la maşină sau după spălarea 
manuală în chiuvetă trebuie să faciliteze scurge-
rea apei (Fig. 5).
-  Apoi uscaţi toate componentele, înainte de a le 
îmbina şi a depozita aparatul.

ANOMALII ŞI REPARAŢII
- Dacă apar probleme, duceţi aparatul la un ser-
viciu de asistenţă tehnică autorizat. Nu încercaţi 
să-l demontaţi sau să-l reparaţi fără ajutor, 
deoarece poate fi periculos.
Pentru versiunile UE ale produselor şi/sau în 
cazul în care este obligatoriu în ţara dvs.:

ECOLOGIE ŞI RECICLAREA PRODUSULUI
Materialele din care este format ambalajul 
acestui produs sunt incluse în sistemul de 
colectare, clasificare şi reciclare. Dacă doriţi să 
le aruncaţi, vă rugăm să folosiţi pubelele publice 
corespunzătoare fiecărui tip de material.
Produsul nu conţine substanţe în concentraţii 
care ar putea fi considerate ca dăunătoare pentru 
medi.

Acest simbol înseamnă că, în cazul în 
care doriţi să aruncaţi aparatul la 
încheierea duratei sale de funcţionare, 
trebuie să-l duceţi la un centru de 
colectare a deşeurilor autorizat, în 
vederea colectării selective a deşeurilor 

de echipamente electrice şi electronice (WEEE) 

Acest aparat respectă Directiva 2014/35/UE 
privind tensiunile joase, Directiva 2014/30/UE 
privind compatibilitatea electromagnetică, Direc-
tiva 2011/65/UE privind restricţiile de utilizare a 
anumitor substanţe periculoase în echipamen-
tele electrice şi electronice, precum şi Directiva 
2009/125/CE privind proiectarea ecologică a 
produselor cu impact energetic.



PREPARARE ALIMENTE

Reþetã Accesoriu 
recomandat Cantitate Elaborare Viteză Timp

Maionezã 250 ml

Puneþi un ou într-un vas, sare, câteva picãturi 
de oþet sau lãmâie; umpleþi  cu ulei pânã la 
partea indicatã oi puneþi în funcþiune aparatul 
fãrã a-l mioca pânã când  se va închega.

10 35s

Milkshake-uri ------- Introduceþi fructele oi amestecaþi pânã când 
veþi obþine un aliment omogen. 15 -------

Sos bechamel 600 ml

Topiþi 30 gr. de unt într-un ibric la foc mic, pu-
neþi 100gr. de fãinã oi 30 gr. de ceapã prãjitã 
(trecutã mai înainte prin tocãtor) oi adãugaþi 
500 ml de lapte.

10 15 s

Preparare friocã

 

250 ml

Vãrsaþi smântânã lichidã destul de rece (între 
0 oi 5°C) într-un vas de-asemenea rece oi 
utilizaþi mixerul (cu telul) miocându-l în sens 
vertical. Aveþi grijã, pentru cã dacã trece prea 
mult timp, smântâna se va transforma în unt.

1-5 2 min

Bãtutul albuou-
rilor

 

3 albuouri
Puneþi albuourile într-un vas oi folosiþi mixerul 
miocându-l în sens vertical pânã când se vor 
bate.

5 2-4 min

Piure de cartofi 400 g Se pot mãrunþi prelucrând alimentul situat 
direct în cratiþã. 20 30 s

Terci / pãsat 300 g
Tãiaþi mãrunt oi puneþi într-un vas 100 gr. de 
mere, 100 gr. de banane, 50 gr. de biscuiþi oi 
suc de portocale.

20 25 s

Pâine datã prin 
rãzãtoare 50 g

Fragmentaþi  pâinea  uscatã  înainte  de  a 
o pune în vas oi mãrunþiþi-o pânã când veþi 
obþine aspectul dorit.

20 1,5 min

Brânzã rasã 100 g Tãiaþi în cuburi de 1 cm. oi mãrunþiþi pânã  
când  veþi  obþine  aspectul dorit. 20 30-50 s

Ou tare ras 2 ouã Tãiaþi ouãle în pãtrimi oi mãrunþiþi pânã când 
veþi obþine aspectul dorit. 20 10 s

Carne tocatã 
(crudã sau 
preparatã)

150 g Tãiaþi înainte în cuburi de 1 cm. 20 30 s

Morcovi 200 g
Radeþi morcovii, tãiaþi în cuburi de 1 cm. oi 
mãrunþiþi pânã când veþi obþine aspectul 
dorit.

20 30 s

Fructe uscate 200 g Curãþaþi fructele de coajã oi mãrunþiþi-le 
pânã când veþi obþine aspectul dorit. 20 30 s

Mărunţire şuncă 
ţărănească

     
35 g Tăiaţi mai întâi în cuburi de 1 cm. Tocaţi până 

obţineţi textura dorită 20 3 s



Български

Миксер
Robot 600 Inox
Robot 600 Plus Inox

Уважаеми клиенти: 
Благодарим Ви, че закупихте продукт с марка 
TAURUS.
Технологията, дизайнът и функционалността 
на същия, както и фактът, че надвишава най-
стриктните норми за качество, ще Ви донесат 
пълно и дълготрайно задоволство от него.

СЪВЕТИ И УКАЗАНИЯ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
- Прочетете внимателно 
тази брошура, преди да 
пуснете уреда в действие. 
Запазете я за по-нататъшни 
справки. Несъобразяването с 
настоящите указания може да 
доведе до произшествие. 

- Преди да използвате ел. 
уреда за първи път, почистете 
всички части, намиращи 
се в допир с хранителните 
продукти, следвайки 
упътванията от раздел 
“Почистване”.

- Уредът не трябва да се 
използва от деца. Дръжте 
апарата и щепсела му далеч 
от достъпа на деца.

- Този апарат може да 
се използва от лица с 
физически, сетивни и 
умствени увреждания или 
от лица, които нямат опит 
с управлението му, при 
условие, че са контролирани 

или са получили инструкции 
за безопасната употреба 
на апарата и разбират 
възможните рискове.

- Този уред не е играчка. 
Децата следва да се намират 
под надзор, така че да не 
се допуска да си играят с 
апарата.

- Резците са наточени и могат 
да причинят нараняване. 
Подходете внимателно и 
избягвайте пряк контакт с 
остриетата на резците.

- Обърнете специално 
внимание при манипулацията 
на резците, по време на 
операциите за сглобяване и 
разглобяване, при изпразване 
на купата и по време на 
почистването. 

- Изключвайте уреда от 
мрежата, когато не е в 
употреба, както и преди 
почистване, монтаж, 
зареждане или смяна на 
принадлежностите

- Внимавайте при наливане на 
горещи течности в миксера, 
тъй като може да бъдат 
изхвърлени навън поради 
неочаквано изпускане на 
пара.

- В случаите на повреден 
захранващ кабел, същият 
следва да се подмени. При 
такъв случай, моля занесете 
уреда в оторизиран сервиз за 



техническо обслужване. С цел 
избягване на произшествия, 
моля не поправяйте или 
разглобявайте уреда.

- Внимавайте при наливане 
на горещи течности 
в преработвателя на 
хранителни продукти или 
в миксера, тъй като при 
внезапно изпускане на пара 
тези течности могат да бъдат 
изхвърлени навън.

- Преди да свържете уреда към мрежата, 
проверете дали посоченото на табелката с 
техническите характеристики напрежение 
съвпада с напрежението на електрическата 
мрежа.

- Включете уреда в заземен източник на 
електрически ток, който да издържа най-
малко 10 ампера.

- Щепселът на уреда следва да съвпада 
по вид c електрическия контакт. Никога 
не променяйте вида на щепсела. Не 
използвайте адаптори за щепсела.

- Поддържайте работното място чисто и добре 
осветено. Разхвърляните и тъмни места 
могат да доведат до злополуки.

- Работете с машината далеч от деца и 
любопитни хора.

- Не използвайте уреда при повреден кабел 
или щепсел.

- Ако някоя външна част на уреда се счупи, 
незабавно го изключете от захранващата 
мрежа, за да предотвратите опасността от 
електроудар.

- Не използвайте уреда ако е падал, ако има 
видими повреди или теч. 

- Не използвайте уреда в близост до вани, 
душове и басейни.

- Не упражнявайте сила върху електрическия 
кабел. В никакъв случай не използвайте 
електрическия кабел за повдигане, 
пренасяне или изключване на апарата. 

- Не навивайте електрическия кабел около 
уреда.

- Проверявайте състоянието на захранващия 
кабел. Ако кабелът е повреден или навит 
около апарата, това повишава опасността от 

електрически удар.
- Проверявайте периодично състоянието на 

захранващия кабел. Не използвайте уреда, 
aко забележите следи от повреди.

- Не пипайте щепсела за включване в мрежата 
с мокри ръце.

- Вземете необходимите мерки за да избегнете 
нежелано включване на електроуреда.

- Преди да използвате уреда, уверете се, че 
ножчето/ножчетата са добре закрепени. 

- Не пипайте движещите се части на уреда 
когато работи.

- Бъдете внимателни след спирането на 
апарата, защото резците ще продължат да се 
въртят от механичната инерция.

ИЗПОЛЗВАНЕ И ПОДДРЪЖКА:
- Преди употреба развийте напълно 

захранващия кабел на уреда.
- Не използвайте уреда при неправилно 

поставени аксесоари и филтри .
- Не използвайте уреда с дефектни аксесоари. 

Незабавно ги заменете.
- Не използвайте уреда при повреден бутон за 

вкл./изкл.
- Не надвишавайте максималното ниво MAX 

(Фиг. 1)
- Не наливайте топли течности, ако те 

надвишават половината от вместимостта 
на каната. Винаги когато наливате топли 
течности вътре в каната, използвайте само и 
единственно най-бавната скорост.

- Този уред е предназначен единствено за 
битови нужди, не за професионална нито 
промишлена употреба.

- Съхранявайте уреда далеч от досега на деца 
и/или хора с намалени физически, сензорни 
или умствени възможности, или такива без 
опит и познания за боравене с него.

- Поддържайте уреда в добро състояние. 
Проверете дали подвижните части не 
са разцентровани или блокирани, дали 
няма счупени части и други подобни 
неизправности, които могат да повлияят на 
правилното функциониране на машината.

- Използвайте този уред, както и приставките 
и инструментите към него като следвате тези 
инструкции, имайки в предвид условията на 
работа и функцията за която е предназначен. 
Употребата на уреда за различни от 
посочените цели, може да предизвика 
опасни ситуации.

- Никога не оставяйте включения уред без 
наблюдение. По този начин ще спестите 



енергия и ще удължите живота на ел.уреда.
- Не използвайте уреда последователно в 

продължение на повече от 1 минута, нито 
пък в период от 1 минути, в този случай 
винаги почивката между циклите трябва да 
е минимум 1 минута. В никакъв случай не е 
препоръчително уреда да бъде в употреба 
повече от необходимото време.

- За да можете да се ориентирате, в 
приложената таблица са посочени редица 
рецепти, включващи количеството храна 
за обработка, препоръчителното време за 
изпълняване на всяка от рецептите, както и 
максималното време за работа на апарата 
при всяко от тези условия на зареждане.

- Не използвайте уреда върху каквато и да е 
част от тялото на човек или животно.

- Не използвайте уреда, ако продуктите не са 
размразени или съдържат костилки.

СЕРВИЗ
- Неправилното използване на уреда или 

неспазването на инструкциите за работа е 
опасно, анулира гаранцията и освобождава 
производителя от отговорност. 

ОПИСАНИЕ
A Регулатор на скоростта.
B Пулс бутон
C Турбо
D Тяло на мотора
E Бъркалка
F Мерителна чашка
G Резачка (*)
H Приставка за разбиване на пяна (*)
I Редуктор (*)
(*) Само при модела Robot 600 Plus Inox
Ако уредът от вашия модел няма някои 
от гореописаните приставки, може да ги 
закупите отделно в сервизите за техническо 
обслужване.

НАЧИН НА УПОТРЕБА
ЗАБЕЛЕЖКИ ПРЕДИ УПОТРЕБА:
- Уверете се, че сте отстранили цялата 

опаковка от уреда.
- Преди да използвате ел. уреда за първи 

път, почистете всички части, които са в 
контакт с хранителните продукти, следвайки 
упътванията от раздел “Почистване”.

- Подгответе уреда в зависимост от функцията 
която желаете да използвате:

УПОТРЕБА:
- Преди употреба развийте напълно 

захранващия кабел на уреда.
- Включете уреда в електрическата мрежа.
- Включете уреда, от прекъсвач за включване/

изключване.
- Изберете желаната от Вас мощност.
- Работете с продуктите, които желаете да 

обработите.

ЕЛЕКТРОННО РЕГУЛИРАНЕ НА 
СКОРОСТТА:
- Може да регулирате скоростта на уреда 

само с натискане на съответния бутон (A). 
Тази функция е много полезна, тъй като 
Ви позволява да изберете скоростта в 
зависимост от вида работа, която желаете да 
извършите.

ФУНКЦИЯ „ТУРБО”:
-  Уредът разполага с функция „турбо”. При 

натискане бутона за функция „турбо” (В) 
можете да разполагате с цялата мощност на 
мотора, като по този начин постигнете по-
фина крайна текстура на продукта.

СЛЕД ПРИКЛЮЧВАНЕ РАБОТАТА С УРЕДА, 
НАПРАВЕТЕ СЛЕДНОТО:
- Спрете уреда натискайки бутона за 

включване/изключване.
- Изключете го от захранващата мрежа.
- Почистете уреда.

ПРИСТАВКА ЗА КЪЛЦАНЕ (FIG. 3):
- Тази приставка служи за кълцане на 

зеленчуци, ядки, месо и т.н.
- Съединете редукторната група към мотора, 

като го завъртите в указаната от стрелката 
посока (Fig. 3.1)

- Присъединете комплекта към капака, докато 
чуете изщракване (Fig. 3.2)

- Поставете хранителните продукти, които 
желаете да скълцате в чашата за кълцане 
и поставете капака, докато се напасне (Fig. 
3.3)

- Включете уреда. ВНИМАНИЕ! Моля не 
включвайте уреда, ако всички части от уреда 
не са добре съединени и напаснати! (Fig. 
3.4).

- Спрете уреда когато продуктът достигне 
желаната от Вас текстура.

- Отделете комплекта от капака и освободете 
редукторната група (Fig. 3.5).



ПРИСТАВКА ЗА КЪЛЦАНЕ (FIG. 3):
- Тази приставка служи за кълцане на 

зеленчуци, ядки, месо и т.н.
- Съединете редукторната група към мотора, 

като го завъртите в указаната от стрелката 
посока (Fig. 3.1)

- Присъединете комплекта към капака, докато 
чуете изщракване (Fig. 3.2)

- Поставете хранителните продукти, които 
желаете да скълцате в чашата за кълцане 
и поставете капака, докато се напасне (Fig. 
3.3)

- Включете уреда. ВНИМАНИЕ! Моля не 
включвайте уреда, ако всички части от уреда 
не са добре съединени и напаснати! (Fig. 
3.4).

- Спрете уреда когато продуктът достигне 
желаната от Вас текстура.

- Отделете комплекта от капака и освободете 
редукторната група (Fig. 3.5).

ПРИСТАВКА ЗА РАЗБИВАНЕ НА ПЯНА  
(ФИГ.4):
- Тази приставка е предназначена за 

разбиване на сметана, белтъци и др.
- Поставете приставката в редуктора (Фиг.4.1). 

Закрепете редуктора към корпуса с ел. 
мотор, завъртайки го в посоката, указана от 
стрелката (Фиг. 4.1). 

- Поставете продуктите в широк съд и 
пуснете уреда в действие. За да постигнете 
оптимални резултати Ви препоръчваме да 
движите приставката за разбиване в посока 
на часовниковите стрелки.

- Oтстранете приставката и освободете 
редуктора (Фиг. 4.2).

- Забележка 1: Не работете на висока скорост 
когато тази приставка е поставена, защото 
това може да я повреди (центрофугиране на 
телчетата й).

- Забележка 2: За да освободите приставката 
за разбиване (H) от редуктора (I), дръпнете я 
за халката й.

ПОЧИСТВАНЕ
- Изключете уреда от захранващата мрежа и го 

оставете да се охлади преди да започнете да 
го почиствате. 

- Почистете уреда с влажна кърпа, напоена 
с няколко капки миещ препарат и после го 
подсушете.

- За почистването на уреда не използвайте 
разтворители и препарати с киселинен или 

основен pH фактор, като например белина и 
абразивни продукти.

- Не потапяйте уреда във вода или друга 
течност и не го поставяйте под течаща вода.

- По време на почистването на уреда, бъдете 
особено внимателни c ножчетата, защото са 
много остри.

- Препоръчително е да почиствате ел. 
уреда редовно и напълно да отстранявате 
остатъците от храна.

- Поддържайте уреда чист. В противен случай 
целостта на повърхността му може да се 
наруши, с което да се съкрати безвъзвратно 
времето на неговата употреба, а също - и да 
предизвика рискова ситуация.

- Следните части могат да се мият в топла 
сапунена вода или в миялна машина 
(използвайте ниска програма за миене):

-  Бъркалка
-  Мерителна чашка
-  Резачка
-  Приставка за разбиване на пяна
- Позицията на изцеждане/сушене на частите, 

които могат да се мият в миялната машина 
или в мийката трябва да осигурява лесното 
изтичане на водата (Фиг. 5).

-  След това, подсушете добре всички части, 
поставете ги обратно и съхранете уреда.

НЕИЗПРАВНОСТИ И РЕМОНТ
- В случай на неизправност, моля отнесете 
уреда в оторизиран сервиз за техническо 
обслужване. Моля не се опитвайте да 
разглобявате уреда или да го поправяте - това 
е опасно.
За разновидностите ЕU на това изделие и/или 
в случая, приложим за Вашата страна:

ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА И 
РЕЦИКЛИРАНЕ НА ИЗДЕЛИЕТО.
Материалите, от които се състои опаковката 
на този електроуред, са включени в система 
за тяхното събиране, класифициране и 
рециклиране. Ако желаете да се освободите 
от тях, използвайте обществените контейнери, 
пригодени за всеки отделен вид материал.
В продукта няма концентрации на вещества, 
които могат да се смятат вредни за околната 
среда.



Този символ означава, че ако желаете 
да се освободите от уреда, след като 
експлоатационният му живот е 
изтекъл, трябва да го предадете по 
подходящ начин на фирма за 
преработка на отпадъци, оторизирана 

за разделно събиране на относно отпадъци от 
електрическо и електронно оборудване 
(ОЕЕО). 

Настоящият уред изпълнява Директива 
2014/35/UE за ниски напрежения,  Директива 
2014/30/UE за електромагнетично 
съответствие и с Директива 2011/65/ЕU 
за ограниченията при употреба на някои 
определени опасни вещества в електрически 
и електронни апарати и с Директива 2009/125/
CE за изискванията за екологичен дизайн, 
приложими към изделия, свързани с енергия.



ПРИГОТВЯНЕ НА ХРАНИ

Рецепта Препоръчано
приспособление Количеств Приготвяне Скорост Време

Майонеза 250 ml

Сложете в съда едно яйце, сол, 
няколко капки оцет или лимонов сок, 
напълнете с олио до посоченото ниво 
и включете уреда без да го движите, 
до получаването на хомогенна смес.

10 35s

Плодов шейк -------
Сложете плодовете и разбивайте 
до получаването на хомогенна 
смес.

15 -------

Сос бешамел 600 ml

Разтопете в тенджера на слаб  
огън 30 гр. масло, прибавете 100 
гр. брашно и 30 гр. запържен 
лук (предварително нарязан 
с приставката за кълцане) и 
постепенно прибавете 500-те ml 
прясно мляко.

10 15 s

Разбиване на 
сметана

 

250 ml

Изсипете в студен съд изстудена 
течна сметана (от 0 до 5o C) и 
работете с приставката за разбиване, 
движейки я вертикално. Внимавайте, 
защото  ако работите повече време, 
сметаната ще се превърне в масло.

1-5 2 min

Разбиване на 
белтъци

 

3 белтъка

Изсипете белтъците в един съд и 
работете с приставката за разбиване, 
движейки я вертикално, докато 
станат на сняг.

5 2-4 min

Картофено  
пюре 400 g Могат да се смелят направо в 

тенджерата. 20 30 s

Кашичка 300 g
Нарежете и поставете в съда 100 
гр. ябълки, 100 гр.банани, 50 гр. 
бисквити  и   един  портокалов сок.

20 25 s

Галета 50 g
Натрошете сухия хляб преди да 
го сложите в чашата и след това 
смелете до  желаната  текстура.

20 1,5 min

Стърган 
кашкавал 100 g Нарежете на кубчета от по 1 см.. и 

настържете  до желаната текстура. 20 30-50 s

Смляно твърдо 
сварено яйце 2 яйца Нарежете на четвъртинки и смелете 

до желаната текстура. 20 10 s

Смляно месо 
(сурово или 
сварено)

150 g Нарежете предварително на 
кубчета от по 1 см. 20 30 s

Моркови 200 g Обелете, нарежете на кубчета от по 20 30 s

Ядки 200 g 1 см. и смелете до желаната 
текстура. 20 30 s

Смилане на 
хамон серано

     
35 g Нарежете предварително на кубчета 

от по 1 см 20 3 s
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الملحقات:

:)2.giF( ملحق مضرب خفق

يستخدم هذا الملحق لتحضير الصلصات والشوربات والمايونيز والمخفوقات وطعام الأطفال...

ثبت مضرب الخفق بهيكل المحرك وذلك بتدويره في الاتجاه الذي يشير إليه السهم.

أدخل الأطعمة في الوعاء وشغل الجهاز.

قم بفصل مضرب الخفق وذلك بتدويره في الاتجاه المعاكس من السهم وانزعه لتنظيفه لاحقاً.

:)3.giF( ملحق مفرمة

يستخدم هذا الملحق لفرم الخضار أو اللحوم...

.)2.3 .giF( أدخل الأطعمة المراد تحضيرها في كوب المفرمة وضع الغطاء حتى يستقر في مكانه

.)4.3 .giF( اربط مجموعة الاختزال بهيكل المحرك عن طريق تدويرها بالاتجاه الذي يشير إليه السهم

.)5.3 .giF( ثبت المجموعة بالغطاء وشغل الجهاز )تنبيه: لا تشغل الجهاز إذا لم يتم وضع وتثبيت كامل المجموعة كما ينبغي

أوقف الجهاز عندما يكتسب الطعام القوام المطلوب.

.)6.3 .giF( فك المجموعة من الغطاء، وقم بتحرير مجموعة الاختزال

:)4.giF( ملحق خفق

يستخدم هذا الملحق لتركيب كريم، خفق بياض البيض...

 .)1.4 .giF( اربط هذه المجموعة بهيكل المحرك عن طريق تدويرها بالاتجاه الذي يشير إليه السهم .)1.4.giF( أدخل ملحق الخفق في مجموعة الاختزال

ضع الطعام  في وعاء عريض وشغل الجهاز. للحصول على أفضل النتائج من المناسب تحريك الخلاط في اتجاه عقارب الساعة.

.)2.4 .giF( قم بإزالة ملحق الخلاط، وفك مجموعة الاختزال 

ملاحظة 1: لا تعمل بسرعات عالية مع هذا الملحق وهو مثبت، لأنه قد يسبب أضراراً في الخلاط )طرد مركزي في أسلاكه(.

ملاحظة 2: لتحرير الخلاط )H( من مجموعة الاختزال )I(، اسحب من حلقة الخلاط.

التنظيف

- فك مجموعة الغطاء، وحرر المجموعة المختزلة )الرسم رقم 5.4(.

التنظيف

- افصل قابس الجهاز من التيار الكهربائي واتركه يبرد قبل البدء بأي عملية تنظيف. 

- قم بتنظيف الجهاز بقطعة قماش مبللة ومشربة ببضع قطرات من منظف ثم جففه.

- لا تستخدم مواد مذيبة ولا منتجات بعنصر رقم هيدروجيني حمضي أو أساسي مثل المبيضات ولا منتجات كاشطة لتنظيف الجهاز.

- لا تغطس الجهاز في ماء أو سائل آخر ولا حتى وضعه تحت الحنفية.

- أثناء عملية التنظيف يجب أن تتوخ الحذر الشديد مع الشفرات لأنها حادة جداً.

- ينصح بتنظيف الجهاز بشكل منتظم وإزالة جميع بقايا الطعام.

-  إذا لم يتم حفظ الجهاز في حالة جيدة من النظافة، فإن سطحه قد يتلف ويؤثر لا محالة على مدة عمر الجهاز ويؤدي إلى وضع خطير.

- القطع التالية هي مناسبة لتنظيفها بماء ساخن فيه صابون أو في غسالة الصحون )باستخدام برنامج غسل خفيف(:

- مضرب الخفق

-  كوب القياس

- المفرمة

- خلاط الاستحلاب

.)5 giF( إن وضع تفريغ السائل/تجفيف الأجزاء القابلة للغسل في غسالة الصحون أو المغسلة يجب أن يسمح بتفريغ الماء بسهولة -

- ثم جفف كل القطع قبل تركيبها وحفظها.

أمور غير عادية والتصليح

في حال العطل احمل الجهاز إلى مركز خدمة صيانة تقنية معتمد. لا تحاول فكه أو إصلاحه لأنه قد يكون فيه خطر.

لإصدارات الاتحاد الأوروبي من المنتج و/أو في حال يطبق في بلدك:

البيئة وإعادة تدوير المنتج

- يتم دمج المواد التي تشكل تعبئة هذا الجهاز في نظام جمع وفرز وإعادة تدوير لها. إذا كنت ترغب في التخلص منها، يمكنك استخدام الحاويات العامة المناسبة 

لكل نوع من أنواع المواد.

- يخلو هذا المنتج من تركيزات المواد التي يمكن أن تعتبر ضارة بالبيئة.

يعني هذا الرمز أنه إذا كنت ترغب بالتخلص من المنتج، بعد انتهاء عمره، فيجب إيداعه عن طريق الوسائل المناسبة بيد وكيل نفايات معتمد للجمع 

 .)EEEW( الانتقائي من نفايات الأجهزة الكهربائية والإلكترونية

يستوفي هذا الجهاز توجيه UE/53/4102 للجهد المنخفض، وتوجيه UE/03/4102 للتوافق الكهرومغناطيسي وتوجيه UE/56/1102 حول قيود استخدام مواد خطرة 

معينة في الأجهزة الكهربائية والإلكترونية وتوجيه CE/521/9002 حول متطلبات التصميم البيئي المطبق على المنتجات ذات الصلة بالطاقة.



الاستخدام والعناية

- قبل كل استعمال، انشر بالكامل سلك التيار الكهربائي للجهاز.

- لا تستعمل الجهاز إذا لم تكن أدواته الملحقة مركبة بالشكل الصحيح.

- لا تستعمل الجهاز إذا كانت أدواته الملحقة المركبة به فيها عيوب. باشر باستبدالها على الفور.

- لا تستعمل الجهاز إذا كانت أداة التشغيل/الإيقاف الخاصة به لا تعمل.

)1 .giF(  XAM قم بمراعاة علامة مستوى الحد الأقصى -

- لا تقم بإضافة حجم سائل ساخن أعلى من نصف قدرة الوعاء، وفي أي حال من الأحوال إذا كان هناك سوائل ساخنة في داخل الوعاء، فلا تستعمل سوى السرعة الأبطأ.

- تم إعداد هذا الجهاز للاستعمال المنزلي فقط، وليس للاستعمال المهني أو الصناعي.

- احفظ هذا الجهاز بعيداً عن متناول الأطفال و/أو الأشخاص من ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المنخفضة أو نقص الخبرة والمعرفة.

- حافظ على الجهاز في حالة جيدة. تأكد من أن الأجزاء المتحركة لا تخرج عن الصف أو مسدودة، وعدم وجود أجزاء مكسورة أو غيرها من الظروف التي قد تؤثر على حسن أداء الجهاز.

- استعمل هذا الجهاز وملحقاته وأدواته وفقاً لهذه الإرشادات، مع مراعاة ظروف العمل والعمل الذي يتعين القيام به. إن استعمال الجهاز لعمليات غير تلك المنصوص عليها قد يسبب 

وضعاً خطيراً.

- لا تترك الجهاز أبداً موصولاً وبدون مراقبة. بالإضافة إلى ذلك ستقوم بتوفير الطاقة وإطالة عمر الجهاز.

- لا تستعمل الجهاز أكثر من 1 دقيقة متواصلة، 

أو عمل دورات أكثر من 1 دقيقة، في هذه الحالة قم دائماً بمراعاة فترات الراحة بين الدورات من 1 دقيقة كحد أدنى. من غير المناسب في أي حال من الأحوال ترك الجهاز يعمل لفترة 

أطول من اللازم.

- كإرشاد في الجدول الملحق تذكر مجموعة من الوصفات، التي تتضمن كمية من المواد الغذائية المراد عملها والوقت الموصى به لإعداد كل وصفة، والحد الأقصى لوقت تشغيل الجهاز 

تحت كل من هذه الشروط من التعبئة.

- لا تستخدم الجهاز على أي جزء من جسم شخص أو حيوان.

- لا تستعمل الجهاز مع أطعمة مجمدة أو عظام.

الخدمة

إن كل استخدام غير مناسب، أو مخالفة إرشادات الاستعمال، قد يترتب عليه مخاطر، وهذا يلغي الضمان ومسؤولية الشركة المصنعة. 

الوصف

A منظم السرعة.

B زر

C توربو

D هيكل محرك

E مضرب الخفق

F كوب القياس

G مفرمة )*(

H خلاط الاستحلاب)*(

I مجموعة اختزال )*(

xonI sulP 006 toboR متوفر فقط في الطراز )*( 

في حال لم يكن لدى طراز جهازك الملحقات المذكورة أعلاه، يمكن أيضاً شراؤها بشكل منفصل في مركز خدمات الصيانة التقنية.

طريقة الاستخدام
ملاحظات أولية للاستعمال:

- تأكد من أنك قد أزلت كافة مواد تعبئة وتغليف المنتج.

- قبل استعمال المنتج لأول مرة، نظف الأجزاء في اتصال مع الأطعمة كما هو موضح في فقرة التنظيف.

- قم بإعداد الجهاز وفقاً للوظيفة المطلوب القيام بها:

الاستعمال:

- انشر السلك بالكامل قبل توصيل القابس.

- أوصل قابس الجهاز بالتيار الكهربائي.

- شغل الجهاز وذلك بالضغط على زر التشغيل/الإيقاف.

- حدد السرعة المطلوبة.

- اعمل الأطعمة المطلوب معالجتها

تحكم إلكتروني للسرعة:

- يمكن التحكم في سرعة الجهاز ببساطة من خلال الضغط على مقبض التحكم بالسرعة )A(. هذه الوظيفة مفيدة جداً لأنها تتيح تكييف سرعة الجهاز لنوع العمل المطلوب القيام به.

وظيفة توربو:

إن الجهاز مزود بوظيفة توربو. من خلال تنشيط زر وظيفة توربو )B( يتم تزويد القوة الكاملة للمحرك، مما يؤدي إلى الحصول على لمسة دقيقة في القوام النهائي من المنتج.

بعد الانتهاء من استعمال الجهاز:

- أوقف الجهاز، عن طريق سحب الضغط على زر التشغيل/الإيقاف.

- افصل قابس الجهاز من التيار الكهربائي.

- نظف الجهاز.



خلاط مع مضرب

عزيزي الزبون: 

نشكر قرارك شراء منتج من منتجات العلامة التجارية تاوروس.

وسوف تجلب لك التكنولوجيا والتصميم والأداء إلى جانب واقع تجاوز أعلى معايير الجودة الرضا التام لفترة طويلة من الزمن.

نصائح وتحذيرات السلامة

- اقرأ بعناية كُراّس الإرشادات هذا قبل بدء تشغيل الجهاز واحتفظ به للرجوع إليه في المستقبل. إن عدم التقيد والامتثال 

لهذه الإرشادات قد يترتب عليه كنتيجة لذلك وقوع حادث. 

- قبل الاستعمال الأول، نظف جميع أجزاء المنتج التي قد تكون في اتصال مع الأطعمة، وباشر بذلك كما هو مبين في فقرة 

التنظيف.

-  لا يجب استعمال هذا الجهاز من قبل الأطفال. حافظ على الجهاز وتوصيله بالتيار الكهربائي بعيداً عن متناول الأطفال.

الخبرة  انعدام  أو  المنخفضة  العقلية  أو  الحسية  أو  البدنية  القدرات  الأشخاص من ذوي  الجهاز  يستخدم هذا  أن  - يمكن 

المخاطر  آمنة ويستوعبوا  بطريقة  الجهاز  باستعمال  يتعلق  فيما  المناسبين  التدريب  أو  الإشراف  لهم  قدم  ما  إذا  والمعرفة، 

المترتبة عليه.

- إن هذا الجهاز ليس لعبة. يجب أن يكون الأطفال تحت المراقبة للتأكد بأنهم لا يلعبون بالجهاز.

- الشفرات حادة وهناك خطر التعرض للقطع، باشر بحذر وتجنب الاتصال المباشر مع حد هذه الشفرات.

- أولي اهتماماً خاصاً خلال التعامل مع الشفرات وخلال عمليات التجميع والتفكيك وتفريغ الوعاء والتنظيف. 

- أوقف الجهاز وافصل قابس التيار الكهربائي إذا ما ترك مهملاً وقبل تغيير الأدوات الملحقة أو الأجزاء القريبة التي تتحرك 

أثناء الاستعمال، في التجميع أو التفكيك أو التنظيف.

- توخ الحذر عند صب السوائل الساخنة في داخل معالج الأطعمة أو الخلاط، لأنها قد تخرج مقذوفة بسبب انبعاث مفاجئ 

للبخار.

- في حال تلف توصيل التيار الكهربائي، فإنه يجب استبداله وحمل الجهاز إلى مركز خدمة صيانة تقنية معتمد. ومن أجل 

تفادي المخاطر، لا تحاول فكه أو إصلاحه بنفسك.

- قبل توصيل الجهاز بالتيار الكهربائي، تحقق من أن الجهد المبين على لوحة المواصفات مطابقاً لجهد التيار الكهربائي.

- أوصل الجهاز إلى قاعدة مأخذ تيار مزود كحد أدنى 01 أمبير.

- يجب أن يتطابق قابس الجهاز مع القاعدة الكهربائية لمأخذ التيار. لا تقم أبداً بتعديل القابس. لا تستعمل محولات قابس.

- حافظ على منطقة العمل نظيفة ومضاءة جيداً. فالمناطق غير المرتبة والمعتمة هي عرضة لوقوع حوادث.

- احفظه بعيداً عن الأطفال ومحبي الاستطلاع أثناء استعمال هذا الجهاز.

- لا تستخدم الجهاز والسلك الكهربائي أو القابس تالفين.

- إذا تمزق أي من مغلفات الجهاز، قم على الفور بفصل الجهاز من التيار الكهربائي لتفادي احتمال حدوث صدمة كهربائية.

- لا تستخدم الجهاز إذا سقط أو إذا كان هناك علامات واضحة من التلف أو إذا كان هناك تسرب. 

- لا تستخدم الجهاز ويديك أو قدميك مبللتين، ولا حتى قدميك حافيتين.

- لا تستعمل القوة مع سلك التوصيل الكهربائي. لا تستعمل أبداً السلك الكهربائي لرفع أو حمل أو فصل قابس الجهاز. 

- لا تلف سلك التوصيل الكهربائي حول الجهاز.

- تحقق من حالة سلك التوصيل الكهربائي. تزيد الأسلاك التالفة أو المتشابكة من خطر حدوث صدمة كهربائية.

- يجب فحص سلك التيار الكهربائي بصورة منتظمة بحثاً عن علامات التلف، وإذا تعرض للتلف، فلا يجب استعمال الجهاز.

- لا تلمس قابس التوصيل ويديك مبللتين.

- اتخذ التدابير اللازمة لتجنب التشغيل غير المقصود للجهاز.

- قبل استخدام الجهاز تأكد من أن الشفرة/الشفرات تكون مثبتة جيداً بالجهاز. 

- لا تلمس الأجزاء المتحركة للجهاز وهو يشتغل.

- توخ الحذر بعد عملية إيقاف الجهاز، لأن الشفرة/الشفرات تستمر بالدوران نتيجة جمودها الميكانيكي.
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